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1. "HOOPMALIMA 3A BESOIMACHOCT U MOHTAX

/\ BHUMAHUE!

BwxTte otaenHaTta Gpollypa ¢
WHCTPYKLUMM 32 UHCTanupaHe 3a

noaapbXKa Ha ypena.

VHdopmauus 3a 6€30nacHOCT Y MOHTaX.
MpoyeTeTe BHMMATENHO rnaBuTe 3a
6esonacHOCT npeau Beska ynotpeba unm

2. OINMMCAHNE HA YPEJA

2.1 lMpernea Ha KOHTPOMHUSA NaHen

D N =2

a8 ®

Bkn. / U3kn.

H

g H

OnucaHue

B
BCr

BkroysaHe 1 U3KMoYBaHe Ha acnmparopa.

)

MbpBa ckopocT

MoTopbT NpeBkmioYBa Ha MbpBa CKOPOCT.

)

BTopa ckopoct

MoTopbT NpeBknoYBa Ha BTOpPa CKOPOCT.

]

TpeTta ckopocT

MoTOpBT NPEBKIOYBA HA TPETa CKOPOCT.

&

MakcmmanHa ckopocT

MoTopbT NpeBkIoYBa Ha MakcumariHa CKopocT.

M3BecTune 3a puntbp

HanowmHs 3a cmaHa unm noymcTBaHe Ha (bmm'bpa C aKTUBEH Bb-
rMeH 1 no4YyncTeBaHe Ha (bva'bpa 3a MasHuHN.

Namna

[~

BkntouBaHe 1 n3knioYBaHe Ha CBETIIVHW.




3. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

3.1 VisnonasaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe npenopbYMTENHaTa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuarta no-gony.

!!1 anI 3aTonisdaHe Ha XpaHa; roteeTe C NoCTaBeH Kanak.

!!2 anI roTBeHe C Kanak BbpXy HAKOJIKO 30HM 32 rOTBEHE U KOT-

TIOHU, MbpXeTe Ha cnab orbH.

!23 Mpu BapeHe 1 Mbp)KeHe Ha roneMu konuyecTea xpaHa 6es Ka-
nak, roTBETE BbPXY HSIKOJIKO 30HU 3@ FOTBEHE UMW KOTIIOHU.

?Q [Mpu BapeHe 1 MbpxkeHe Ha ronemMu konuyecTsa xpaHa 6e3 ka-
N

nak, BUCOKa BJTaXXHOCT.

@ [penopbunTenHo e ga octaBuTte
abcopbatopa ga pabotu npubnusnTenHo
15 MUHYTW cnef roTBeHe.

@ KoHTponHoTo Tabno e ceH30pHO
none. [lokocHeTe cumBonuTe 3a 1
ceKyHAa, 3a fa akTuBmpate yHKumuTe.

3a pa pa6botute c abcop6aTopbT,:

1. BkniouyeTe ypena, kaTo HaTUCHETe
cvmsona .

Beue moxeTe fa aktvBMpate yHKUUMTE.

2. 3a pa aktmBupare yHKUmMATa,
[OKOCHETEe cumBorna.
3. Ako e Heobxoammo, HaTUCHeTe cMmBona

Ha namnuukata "<, 3a ga ocseTuTe
MOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE.
3a [ja U3KMKuMTe ypeaa, HaTUCHETe CUMBONA

® OTHOBO.

3.2 AkTBMpaHe Ha MakcumanHa
CKOpOCT Ha MoTopa

Korato gokocHeTte e@ , MakcumanHara
CKOPOCT Ha MOTOpa Ce BKIYBa 3a 8 MUHYTW.
Cnep 1031 nepuopg ypeabT ce Bpblia KbM
NpeaxoAHUTE HAaCTPOWMKM Ha CKOpoCTTa.

@ KoraTto ¢hyHKUuMsATa e BKtoYeHa,

)
[OOMbITHUTENHOTO [JOKOCBaHE Ha 2 he
npeavsBvKBa AencTBMe.

3.3 N3BecTne 3a puntbp

Anapmara Ha ounTbpa HanoMHs 3a CMsiHa
UMK NOYNUCTBaHe Ha UNTbpa C aKTUBEH
BbITIEH, KAKTO 1 3a MOYKCTBaHe Ha unTbpa

3a MasHUHW. VIHaMKaTopbT Ha unTbpa
ce BKIoY4Ba B B NpoabikeHne Ha 30
CekyHaM, B cnyyar 4ye unTbpbT 3@ Ma3HUHN
nma Hyxga oT nouncteaHe. IHgukaTopbT Ha

dunTbpa EEH npemurea B npoabIkeHne Ha
30 cekyHaM, ako bunNTbpbT C aKTUBEH
BBbINeH TpsibBa Aa ce CMEeHs UM NoYMCTBa.

@ HanpaseTe cnpaBka 3a
NOYUCTBAHETO Ha OMNTbPA 3a Ma3HUHU
B rnaea ,lloyncreaHe u rpmka”“.

@ HanpaseTe cnpaBka OTHOCHO
NOYUCTBAHETO UMK CMAHAaTa Ha punTbpa
C aKTUBEH BbIMEH B rnaeata [ pvxu 1
nouncTeaHe".

3a ga Hynuparte yHKUMATa, JOKOCHETE
3a 3 cekyHaw.

3a ga akTuBMpaTe Unu geakTuBupare
pyHKUMA:
1. BknroyeTe KOHTPONHOTO Tabno.




2. Yeepere ce, 4e ukohuTe ca Genu. AKO byHKUMSATA € AeaKTvBMpaHa, koHaTa Ha

3. 3a pa aktmBupare yHKUMATa,

duntbpa mMura B NpogbIkeHue Ha 4

PN
[IOKOCHeTe 2% 3a 3 ceKyHaOu. cexyHam.

AKO (pyHKUMATA € akTUBMpaHa, UKoHaTa Ha

duntbpa B mura neT nbTN.

4. 3a pa peaktuBupare yHKumaTa,
[OKOCHeTe ’6% 3a 3 cekyHaum.

4. TPVXN N NMOYNCTBAHE

4.1 benexkn OTHOCHO NMOYMUCTBAHETO

<

Mpenapatu 3a

He nsnonspante abpa3mBHU NOYUCTBALLM NpPenapaT¥ U YEeTKU.
Mouucrete nuuyesata 4YacT Ha (bypHaTa C MeKa Kbprna C Tonna BoAa U nek npenapar
3a novncrTBaHe.

Cnep roTBeHe HSIKOM YacTv Ha ypeda MoraT fa ce HarpesT. 3a Aa usberHerte neTHa,
ypeabT TpsibBa Aa ce oXrnaam 1 U3CyLUM C YnCTa Kbpra uiu candeTtku.

nouncreaHe MouncTeTe neTHaTa C Nek NoYMcTBaLL Npenapar.
MouucTBaiite ypeaute n untpute 3a Ma3HWHU BCekn Mecel. BHumaTenHo noymn-
CTBalTe Ma3HMHW NO BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa u unTpute 3a Ma3HuHU. HaTpynsaHus
Ha MasHWHM UK APy ocTaTbLUyM MoraT Aa AoBeAaT 4o noxap.
Y CnepBaiiTe UHCTPYKLMMTE 3@ NOYMCTBAHE Ha akcecoapuTe, KoraTo € BKIOYEHO 13Be-
CcTueTo 3a huntbp. BuxTe n3BectaBaHnsa 3a Puntbpa B rnaBaTa 3a exedHEBHa yno-
I TYTR— Tpeta.
MopabpxanTte
aGcopGaropa dunTpuUTe 3a MasHMHM MoraT a ce NoYMcTBaT B CbAOMUSAIIHA.
GmCT. CbpomusinHaTa TpsibBa Aa e HacTpoeHa Ha HUCKa TemnepaTypa v KpaTbK LuKb. Pun-

ThPbT 32 Ma3HUHU MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He Bnvsie Bbpxy paboTaTa Ha
ypega.

PUNTHP C aK-
TUBEH BbINeH

BpemeTo 3a HacuwiaHe Ha unTbpa C akTUBEH BbITIEH 3aBUCU OT TWUMa rOTBEHE U pe-
[I0BHOCTTA Ha NOYNCTBaHE Ha UNTbpa 3a Ma3HUHU. PUNTBLPBLT C aKTUBEH BLITIEH HE
MOXe [1a ce MUe, He MOXe [ja ce pereHepupa 1 Tpsbea Aa ce NoaMeHs npuénuauTen-
HO Ha Bcekm 4/6 Meceua paboTa Unu No-4ecTo Npu 0cobeHo Texka ynotpeda.

4.2 NMouncTBaHe Ha unTbpa 3a 1. HatucHeTe pgpbkkaTa Ha ckobaTa 3a

Ma3HUHN

duUNTpUTE CE MOHTMPAT C NMOMOLLTa Ha CkoGU
1 LWMGTOBE, PasrosiokeHn oT obpaTHaTta

cTpaHa.

3a ga nouncTturte hunTbpa:

MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa nog
abcopbatopa.




2. JleKko HaKMoHeTe nNpegHaTta YacT Ha

cbvu'lpra Hagony , cnef Koeto gpbrHeTe.

lMoBTOpeTe NbpBUTE ABE CTHIMKN 3a BCUYKM
cuvnTpu.
3. Touncrete cpuntpuTe c nomoLyTa Ha

rb6a 1 HeabpasnBHU NpenapaTt Unu B
CbOOMUANHA.

@ CboomusnHaTa Tpsbea aa e
HacTpoeHa Ha H1CcKa Temnepartypa 1
KpaTbk LMKb. PUATLPBT 32 MasHUHU
MoXe fa 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He
BNUsie BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha chunTpuTe obpaTHO,
M3MbMHETE NbPBUTE ABE CTHbMKK B
obpaTteH peg.

MoBTOpeTe CTLMKUTE 3@ BCUYKM PUNTPU, aKo

€ NpUNoXunMo.

4.3 CmsiHa Ha ounTbpa C akTUBEH
BbrNeH

/\ BHUMAHUE!

PuNTHLPBT C aKTUBEH BBITEH He TpsibBa
na ce mue!

3a ga cmenuTe hunTbpa:

1. W3Bapete countpuTe 3a MasHUHM OT
ypeaa.

BwxTe ,[MounctBaHe Ha puntbpa 3a

Ma3HVHK" B Ta3u rnaea.

2. HaTtucHeTe yweHueTo (1) n neko
HaknoHeTe npegHaTa YyacT Ha hunTbpa.

3. 3a MoHTUpaHe Ha HOB UNTLP

n3nbiHeTe CTbMNKMTE B obpaTeH pea.
Mpw BCUukmM crniyyan e Heobxoanmo Aa
CMeHsITe PUNTPUTE MOHE HA BCEKUN YETUPU
meceua.

4.4 CmsHa Ha namnaTta

Toswn ypep ce goctaes ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOMHa KyTusl (3aaBuKBaLy,
MexaHU3bM Ha cBeToamoaa). Tesu yacTtu
MoraT [ia ce NOAMEHSIT camMo OT TEeXHUK. B
Cnyyar Ha HeU3npPaBHOCT BIXKTE
,0bcnyxBaHe” B rmasa ,MIHCTpyKuum 3a
©6e3onacHocT".

5. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Peuvknupante matepmanute cbC cMMBONA

L/:). [NocTaBsalnTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PeLMKIMPAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha OTnagbuy OT
erneKkTPUYecKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSI MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHETE KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxoba.
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Zmeény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

/\ VAROVANI!

Bezpec€nostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv
pouzitim ¢i udrzbou spotiebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpec€nosti.

2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

b @ B o

O & & & X B 1o}
|
g

Funkce Popis
Zap/Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti odsavace par.
Prvni nastaveni otacek Motor pfepne na prvni nastaveni otacek.
Druhé nastaveni otacek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.
Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.
m Upozornéni na vyménu filtru Upozorfiuje na nutnost vymény nebo vyg¢isténi uhlikového filtru a
vycisténi tukového filtru.
Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.




3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.

cfg P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.

c‘& P¥i vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo
hoféacich, pfi mirném smazeni.

cf& P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice,
pfi vafeni na vice varnych zénach nebo horacich.

2 P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice,

N

pfi vysoké vlhkosti.

@ Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté pfiblizné 15 minut po
dokongeni pfipravy jidla.

@ Ovladaci panel je senzorové tlacitko.
Funkce zapnete stisknutim pfislusného
symbolu na 1 sekundu.

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Spotfebi¢ zapnete stisknutim symbolu .

Nyni mGzete zapnout funkce.

2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.

3. V pripadé potfeby stisknéte symbol
osvétleni ©: pro osvétleni varné plochy.

Spotrebi€ vypnete opé&tovnym stisknutim

symbolu W,

3.2 Aktivace maximalnich otacek
motoru

Kdyz stisknete tlacitko ’6% motor bude osm
minut pracovat pfi maximalnich otackach. Po
této dobé se spotrebic vrati k pfedchozimu
nastaveni otacek.

@ Kdyz je funkce spusténa, dalsi
stisknuti tlagitka 2% nema zadny viiv.

3.3 Upozornéni na vyménu filtru
Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového
filtru a vycisténi tukového filtru. Pokud

kontrolka filtru & sviti 30 sekund, je nutné

vycistit tukovy filtr. Pokud kontrolka filtru
blika 30 sekund, je nutné vyménit nebo
vy¢istit uhlikovy filtr.

@ Viz pokyny k cisténi tukoveho filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

@ Viz pokyny k ¢isténi uhlikového filtru
nebo vyméné uhlikoveho filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

Funkci resetujte stisknutim & na 3 sekundy.
Zapnuti nebo vypnuti funkce:

1. Zapnéte ovladaci panel.

2. Ujistéte se, Ze ikony jsou bilé.

3. Funkci zapnete stisknutim ’6% na3
sekundy.

Je-li funkce zapnuta, ikona filtru & pétkrat
zablika .

4. Tuto funkci vypnete stisknutim & na3
sekundy.

Pokud je funkce vypnutd, ikona filtru &4 blika
po dobu ¢tyF sekund.



4. CISTENi A UDRZBA

4.1 Poznamky k citéni

< Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiredky a kartace.
Povrch spotiebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrné-

ho myciho prostfedku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotfebie zahrat. Abyste zabranili skvrnam, musi
Cistici pro- spotrebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

stiredky

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostredku.

Spotiebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukové filtry Setrné oCistéte od
¢ tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkd jidel muze zpUsobit pozar.

Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢isténi pfisluSenstvi. Viz ¢ast

Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

Odsava¢ par Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.
udrzujte vzdy Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového fil-
Cisty tru mGze dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv na vykon spotfebice.

kého vytizeni.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se li§i v zavislosti na typu pfipravy jidla a ¢etnosti ¢i-
Sténi tukoveého filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej regenerovat a je
nutné jej vymeénit kazdych 4/6 mésicli pouzivani nebo ¢astéji v pfipadé obzvlasté vel-

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru

pod odsavacem par .
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2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold a

poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtra.

3. Filtry oCistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

@ Mycka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

4. Pro instalaci filtri zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u vSech

filtra.



4.3 Vymeéna uhlikového filtru

/\ VAROVANI!

Uhlikovy filtr je neomyvatelny!

Vymeéna filtru:
1. Vyjméte tukové filtry ze spotfebice.
Viz ,Ciéténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Stisknéte zoubek (1) a mirné naklopte
predni ¢ast filtru.

3. P¥iinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry

nejméné kazdé Ctyfi mésice.

4.4 \/yména zarovky

Tento spotfebi¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovladac LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem ?-/:3
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebic¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.
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Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

O & &£ = 8
a B8 8 @B @G

BCr

Funktion Beskrivelse
Taend / sluk Slar emhaetten til og fra.
Forste hastighed Motoren skifter til forste hastighedsniveau.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.
E Filtermeddelelse Minder brugeren om at skifte eller rengere kulfilteret og om at ren-
gore fedffilteret.
Ovnpaere Slar lyset til og fra.

10



3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

c‘g Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.
c‘& Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller
blus, let stegning.
c‘& Kogning og stegning af store meengder mad uden lag pa, madtil-
beredning pa flere kogezoner eller blus.
2 Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, me-
N gen fugt.

@ Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kere videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

@ Betjeningspanelet er et sensorfelt.
Tryk pa symbolerne i 1 sekund for at
aktivere funktionerne.

For at betjene emhaetten,:

1. Teend apparatet ved at trykke pa
symbolet (D

Nu kan du aktivere funktionerne.

2. Bergr symbolet for at aktivere funktionen.

3. Hvis det er ngdvendigt, bergres lysikonet
O for at oplyse madlavningsoverfladen.

Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet @
igen.

3.2 Aktivering af maksimal
motorhastighed

Nar du trykker pa z% begynder maksimal
motorhastighed og den varer i 8 minutter.
Derefter vender apparatet tilbage til sine
tidligere hastighedsindstillinger.

@ Mens funktionen er i gang, har
yderligere tryk pa & ingen effekt.

3.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
renggre kulfilteret og om at rengare
fedffilteret. Filterindikatoren &# taender i 30
sekunder, hvis fedffilteret skal renggres.

Filterindikatoren blinker i 30 sekunder,
hvis kulfilteret skal udskiftes eller rengares.

@ Se renggring af fedffilteret i pleje- og
rengaringskapitlet.

@ Se afsnittet om kulfilteret eller
udskiftning af kulfilteret i pleje- og
renggringskapitlet.

Tryk pa & i 3 sekunder for at nulstille
funktionen.

Sadan slas funktionen til eller fra:

1. Teend betjeningspanelet.
2. Sorg for, at ikonerne er hvide.

3. Trykpa 2% i 3 sekunder for at sla
funktionen til.

Hvis funktionen er aktiveret, blinker

filterikonet &8 fem gange.

4. Tryk pa 2% i 3 sekunder for at sla
funktionen fra.

Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

filterikonet & | 4 sekunder.



4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemeerkninger om renggring

<

Renggrings-
midler

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.
Renger apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt vand tilsat et renge-
ringsmiddel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter skal ap-
paratet kales ned og terres med ren klud eller papirhandklaede.

Rengear pletter med et mildt rengaringsmiddel.

Renger apparatet og fedftfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhygge-
ligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan medfere en brand.

Folg instruktionerne til rengering af tilbehgret, nar filtermeddelelsen er teendt. Se Filter-
meddelelse i kapitlet om daglig brug.

Hold emhaet-
ten ren

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus. Fedtfilte-
ret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydelse.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed athaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedffiltrene ren-
geres. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal udskiftes
cirka hver 4./6. maned, eller hyppigere til szerlig kraftig anvendelse.

4.2 Rengering af fedtfilteret Gentag de farste to trin pa alle filtrene.
Filtrene er monteret med clips og stifter i den 3. Renger filtrene med en svamp med ikke-

modsatte side.

skurrende renggringsmidler eller i

Sadan renggres filteret: opvaskemaskinen.

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa

filterpanelet under emhaetten. @ Opvaskemaskinen skal veere indstillet

til lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger
de forste to trin i omvendt reekkefalge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

2. Vip forsiden af filteret let nedad, og treek.
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4.3 Udskiftning af kulfilteret

/\ ADVARSEL!

Kulfilteret kan ikke vaskes!

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedftfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af

fedftfilteret”.

2. Tryk pa stiften (1) og vip forsiden af
filteret let.

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

13

3. Nar du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
reekkefalge.

Det er under alle omstaendigheder

ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver

fierde maned.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl fglges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezliglich der Sicherheits- und
Installationshinweise siehe die separate
Montageanleitung. Lesen Sie vor der
Verwendung und Wartung des Gerats
das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch.

2. GERATEBESCHREIBUNG

2.1 Uberblick — Bedienfeld

O & £ & & 0
| | | | | | |

HE B B B H O i

Funktion Beschreibung
Ein/Aus Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.
Erste Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
Maximale Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die h6chste Geschwindigkeitsstufe.
E Filterbenachrichtigung Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reini-

gen und den Fettfilter zu reinigen.

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
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3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

A

Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.

X

Brennern, sanftes Braten.

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder

&

Kochen und Braten von grof3en Speisemengen ohne Deckel,

Kochen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

R

hohe Luftfeuchtigkeit.

Kochen und Braten von grof3en Speisemengen ohne Deckel,

@ Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem Kochen
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

@ Das Bedienfeld ist ein Sensorfeld.
Zum Einschalten der Funktionen
berlihren Sie die Symbole 1 Sekunde

lang.

Bedienen der Abzugshaube:

1. Zum Einschalten des Gerats driicken Sie

auf das Symbol Q.
Jetzt konnen Sie die Funktionen einschalten.
2. Zum Einschalten der Funktion bertihren

Sie das Symbol.
3. Bei Bedarf driicken Sie das Lichtsymbol

é um den Kochbereich zu beleuchten.
Zum Ausschalten des Gerats driicken Sie

erneut auf das Symbol @

3.2 Einschalten der maximalen
Motorgeschwindigkeit

Wenn Sie & berlihren schaltet sich die
maximale Motorgeschwindigkeit fiir 8 Minuten
ein. Nach dieser Zeit kehrt das Gerat zur
vorigen Geschwindigkeitseinstellung zuriick.

15

@ Wenn die Funktion eingeschaltet ist,

hat die erneute Berlihrung von & keine
Auswirkungen.

3.3 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen
und den Fettfilter zu reinigen. Die

Filteranzeige &8 leuchtet 30 Sekunden,
wenn der Fettfilter gereinigt werden muss.

Die Filteranzeige & blinkt 30 Sekunden ,
wenn der Kohlefilter ausgetauscht oder
gereinigt werden muss.

@ Siehe ,Reinigen des Fettfilters” im
Kapitel ,Reinigung und Pflege*.

@ Siehe ,Reinigen des Kohlefilters*
oder ,Austauschen des Kohlefilters* im
Kapitel ,Reinigung und Pflege®.

Beriihren Sie zum Zuriicksetzen der Funktion
3 Sekunden lang.
Ein- oder Ausschalten der Funktion:

1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Symbole
weild leuchten.

3. Berilihren Sie zum Einschalten der

Funktion 2% 3 Sekunden lang.



Wenn die Funktion eingeschaltet ist, blinkt

das Filtersymbol & finfmal .
4. Beruhren Sie zum Ausschalten der
Funktion & 3 Sekunden lang.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

Wenn die Funktion ausgeschaltet ist, blinkt

das Filtersymbol & 4 Sekunden lang .

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.

< Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmit-
tel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.
Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil} sein. Um Flecken zu ver-
. meiden, muss das Gerat, nachdem es abgekuhlt ist, mit einem sauberen Tuch oder
Reinigungs- Papiertlichern abgetrocknet werden.
piertiicl g
mittel
Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innen-
raum und die Fettfilter sorgféltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste
kénnten einen Brand verursachen.
Y Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdrs, wenn die Filterbenach-
richtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrichtigung im Kapitel Taglicher Ge-
e brauch.
Halten Sie die —— : — -
Dunstabzugs- Fettfilter kdnnen im Geschirrspller gespult werden.

haube sauber.

Dazu muss der Geschirrspller auf einen kurzen Spiilgang mit niedriger Temperatur
eingestellt werden. Am Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten, diese beeintrachtigen
die Leistung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der
regelmaBigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht waschbar und
kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer von etwa 4/6 Mona-
ten oder ofter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht werden.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenuliberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Drucken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube.
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2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte
fir alle Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spulmaschine.

@ Dazu muss die Spllmaschine auf
einen kurzen Splilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem
Kapitel.

2. Dricken Sie auf die Lasche (1) und
neigen Sie die Filtervorderseite leicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle
Filter.

4.3 Austauschen des Kohlefilters

/\ WARNUNG!

Der Kohlefilter kann nicht gewaschen
werden!

Austauschen des Filters:

3. Fuhren Sie zum Einbau des neuen Filters
die gleichen Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durch.

Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens

alle vier Monate ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service” im Kapitel
»Sicherheitsanweisungen®.

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber

(siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fur alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafiir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu l6schen.

Hinweise zum Recycling



Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber mussen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner auReren Abmessung groRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch flr
den Vertrieb unter Verwendung von

Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmelbertrager (z. B. Kuhlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fir alle tbrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Rucknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner aufleren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingeréate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zuriickzunehmen; die Ricknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghéfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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YTrokeman ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.
1. MAHPO®OPIEZ AZOANEIAZ KAI ETKATAZTAZHZ
/\ NMPOEIAOMOIHEH!
AvaTpEETe aTO EEXWPITTO PUAAGDIO
Odnyiwv EykatdaTaong yia Tig
MAnpo@opicg ag@aleiag Kal
Eykataoataong. AlaBAaaTe TTPOTEKTIKA TA
Ke@AAaia yia Tnv AGQAAEia TTPIV aTTO
OTTOIAdNTTOTE XPRON f uVTAPNON TNG
TUOKEUNG.
2. MNEPIFPA®H MPOIONTOZ
2.1 EmoKOTTINaN TTivaKa XEIpIaTNpiwv
) —
O & & & & 0
| | | | | | |
AsgiToupyia Mepiypagn
€vepyoTTOiNON / ATTEVEPYO- EvepyoTTolei Kal aTrevepyoTTolei TOV aTroppo@nTrhpa.
Toinan
Mpwtn TaxutnTa O KIvNTAPAG PeTapaivel aTo TTPWTO ETTITTESO TAXUTNTAG.
AeUTepPN TAXUTNTO O kivnTApag petapaivel ato deUTEPO ETTITTEDO TAXUTNTAG.
Tpitn TaxutnTa O kivnTApag petapaivel aTo TPITo €TTITTESO TAXUTNTAG.
MéyioTtn TaxutnTa O kivnTipag petaBaivel aTo péyiaTo emmimedo TaxuTNTAG.
m Eidotroinan @iAtpou Yag utevBupiCel va ahAAgeTe 1) va kaBapigeTe To giATpo dvBpaka

KaI Vo KaBapioeTe To GIATPO AiTToUG.
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AegiToupyia

Aaprrrpag

Mepiypaen

EvepyoTTolgi Kal aTTEVEPYOTTOIE TOV QWTIOHO.

3. KAOGHMEPINH XPHZH

3.1 Xprian Tou atroppoenTrpa

EA&yETe TN guvioTWEVN TaXUTNTA CUPPWVA
ME TOV TTOPAKATW TTiVOKA.

c‘g Kara 1o éaTapa @aynTtoU, Je OKETTATPEVA TKEUN.

c‘& Kard 1o payeipepa Je oKETTAoPEVA OKEUN € TIOAATTAEG JUWVEG
HOYEIPEUOTOG ) O€ €OTIEG, KATA TO EAAPPU TNYAVITUA.

c‘& Katd 1o Bpdaipo kai 1o TNyAaviopa JeyaAwy TTOTOTATWY GaynTou
XWPIG KOTTAKI KOl KATd TO Jayeipea o€ TTOAATTAEG WVEG Hayel-

PEPOTOG ) ECTIEG.

2 Kard 1o Bpdaipo Kai To TNyAvIoHa HEYGAWY TTOCOTATWY GaynTou
N XWPIG KOTTAKI Kal e TTOAAR uypaaia.

@ ZUVIOTATOI VO AQrVETE TOV
QTTOPPOPNTAPA Va AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU
15 AeTITdl pETA TO Payeipepa.

@ To XeIpIaTAPIO gival Eva TTEDIO APNG.
Ayyi€te Ta gUPBOAA yia 1 BEUTEPOAETTTO
Y10 VO EVEPYOTTOINTETE TIG AEITOUPYIEG.

Mo va XEIPIOTEITE TOV aTTOPPOPNTAHPA:

1. EvepyoTToINaTe TN OUOKEUN TMECOVTAG TO
aupBoio .

MTTOpEITE TWPO VO EVEPYOTTOINTETE TIG

AEITOUPYiIEG.

2. Tia va evepyoTToINaETe T AEITOUpYid,
ayyi¢re To gupBolo.
3. Av xpelaorei, ayyigre 10 oupBoAo

PWTITHUOU O yla VO QWTIOETE TNV
ETMPAVEID JAYEIPEPATOG.
lMa va oTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUR, TTIETTE

TTaAI To aupBolo W,

3.2 Evepyotroinan Tng Méyiatng
TaxuTtntag Kivntipa

Orav ayyilete TO ’6@ gekivael va Asiroupyei n
Méeyiatn Taxutnta Kivntrpa yia 8 AeTTa.
MeTd 1m0 QUTO TO BIACTNUA, N TUTKEUN
ETTITTPEPEI OTIG TTPONYOUMEVEG PUBUITEIG
TaxUTNTAG.

@ Ortav n Asitoupyia eivai
EVEPYOTTOINUEVN, TO ETTITTAEOV AYYIYHA TOU

0 . .
28 OEV EXEI ATTOTEAET Q.

3.3 Eidotroinan @iAtpou

O guvayeppdg GiATpou adg utrevBupidel va
aAAGEeTe ) va kaBapigeTe To PiATPO avBpaka
Kal va kaBapioeTte To QIATPO AiTToug. H évoeign
@iAtpou B avaBel yia 30 deuTePOAETITA OTAV
TIPETTEl va KaBapIaTEi TO QIATPO AiTroug. H
EvOeIgn @iATpou EE avaBoafrvel yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VA QVTIKATACTAOEI
N va kaBapiaTei To PiATpo avBpaka.
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1. Evepyotroinate 1o XeIpIaThpIO.
@ AvarpéETe TNV TTAPAYPAPO 2. BeBaiwBeite 6T Ta €IKOVIDIA €ival AEUKA.
KaBapIoHOU Tou GIATPOU AITTOUC GTO 3. Toa va evepyotronaere T Aeiroupyia,
ke@aAaio «Ppovtida Kal KaBAPITHA». ayyiéte 1o 2 yia 3 SeuTEPOAETTTAL.

Av gvepyotroinBei n AsiToupyia, To £IKOVIdIO

@ AvaTpgETe aTnV VOTNTA KABAPITHOU pirrpou E# avapooBrver révie popéc.

TOU QIATPOU AVOPOKa 1 AVTIKOTACTAON
TOU QiATpOU AvBpaKka aTo KEQAAQIO

4. Ta va oTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYiIQ,

«PpovTida Kal KaBapIgHa». ayyigre 10 LS yia 3 BeUTEPOAETTTAL.

MNa eTavagopd TnG AeItoupyiag, ayyiéte To
yia 3 OeuTEPOAETITA.

[MNa Tnv evepyoTroinon 1 arevepyoTToinon

NG AsiIToupyiag:

Eav amevepyoTtroinBei n Aeiroupyia, 1o

elkovidlo @iATpou & avaBoafrvel yia 4
OEUTEPOAETTTA.

4. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA

4.1 ZnUEIWAaEIG yia Tov KaBapiauo

<

MpoiévTa Ka-

Mn XpnoipoTroIEiTE AEIAVTIKA ATTOPPUTTAVTIKA Kol BOUPTOEG.
KaBapiaTe TNV €TMIQAVEIN TNG CUTKEURG HE €va JAAOKO TTaVi, (EATO VEPO Kal £vVa ATTIO
OTTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG CUCKEURG UTTOPET va gival eaTd. [Na TNV atropuyr)
OXNMOTIOPOU AeKESWYV, N CUOKEUN TTPETTEI VA £XEI KPUWOEI KAl VO GKOUTTICETAI PJE €va Ka-
Bapo Tavi ) xapTi Koudivag.

Bapicuou
KaBapioTe Toug AekEDEG PE Eva NTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
KaBapigeTe Tn ouakeun kai Ta @iATpa AitToug kaBe priva. KabapideTe TTpogeKTIKG atrd To
NITToG TO E0WTEPIKO Kal Ta PIATpa AiTToug. H guoowpeuan Aitroug ) GAAwV UTTOAEIYPA-
TWV PTTOPE VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.
W AKOAOUBAOTE TIG 0DNYiES YIO TOV KABAPITHO TwV Ageooudp OTav €ival EVEPYOTTOINUEVN N
€100TT0INaN PiIATPOU. AvaTpEéETe ATV EvOTNTA €150TT0INaNG PiATPOU OTO KEPAAQIO YyIa TNV

Ailatnpeite Tov

atroppoenTr-
pa Kabapo

KaBnuepIvr xpran.

Ta @iATpa AiTToug pTTopoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TMIATWY TTPETTEI VO pUBUITTEI OE XaUNA Beppokpagia kal g€ GUVTOPO KU-
KAo. To @iATpo AiTTOUG PTTOPEI VO OTTOXPWHATIOTEI, AUTO DV €TTNPEALEI TNV OTTOdOAN TG
OUOKEUNG.

®DiATpo dAv-
Bpaka

O xpo6vog KopeapoU Tou PIATpou GvBpaka SiaPEpel avaAoya PE TOV TUTTO HAYEIPEUOTOG
KQI TN guxvoTnTa KaBapiagpou Tou @iATpou Aitroug. To @iATpo evepyou avBpaka dev gival
TTAEVOUEVO, DEV PTTOPE] va avayevvnBei Kal TTPETTEl va avTikaBioTaTal TTepiTrou KABe 4/6
pAveg Aeitoupyiag, n auxvoTepa yia 18iaiTepa Bapid xpnan.
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4.2 KaBapiguog Tou QiATpou AiTroug
Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA WE TN XPNON
KAITT Kal TTEipwV aTnVv avtifeTn TTAeUpd.
Mo va kaBapiceTe To QiATpo:

1. Théate TN AaBn Tou KAITT OTEPEWONG OTO
TTAQiTI0 TOU QIATPOU KATW OTTO TOV

aTmoppoPnTHPa.
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2. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
@iATPOU TTPOG T KATW KAl KATOTTIV
TPaBAgTE.

EmravaAaBeTe Ta duo pwTa Briparta yia OAa

Ta QIATPQ.

3. KaBapioTte Ta QiATpa XPNTIHOTTOIWVTAG
£VO TQOUYYAPI UE PN AEIQVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKA I} GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@ To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO
pubuiaTei og xaunAn Bepuokpaagia Kal g€
gUVTOPO KUKAO. To @iATpo AiTToug pTtropei
Va OTTOXPWHATIOTE, QUTO deV £TTNPEACE!
TNV a1T06d00N TNG GUOKEUNG.

4. Ta va ToTToBeTATETE Eava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BrPATA JE
TNV QvTioTPO®N aEIpd.

EtmravaAaBeTe Ta BrApaTa yia OAa Ta QiATpa

OTTOU €ival aTTapaitnTo.

5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo a TotroBetraTE TQ UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
QAvVAKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall

4.3 AvTikatdaTagan Tou QIATpou
avepaka

/\ NPOEIAOMNOIHEH!

To @iATpo avBpaka gival pn TTAevopevo!

MNa va avTiKaToOTATETE TO QIATPO:

1. AgaipéaTe Ta @iATpa AiTTOUG ATTO TN
OUOKEUN.

Avarpégre atnv evotnta «Kabapiopodg Tou

@iATPOU AITTOUG» O€ QUTO TO KEPAAAIO.

2. méate TN yAwTTida (1) Kai yeipeTe
€EAAPPWGS TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
@iATpOU.

3. Ta va eyKaTaoTAJETE TO KAIVOUPIO QIATPO,
eKTEAEDTE Ta id10 BripaTa pe TNV
avTioTpogpn acipd.

2 € KABe TTEPITITWAN, €ival ATTOPAITATO VO

AVTIKOBIOTATE TA PIATPA TOUAGXIOTOV KGBE

TEOOEPEIG MAVEG.

4.4 AvtikatdaTaaon Tou AauTrTipa

AuTn N ouakeun TTapéxeTal e Aapmtipa LED
Kal EeXwPIaTO XEIPITTAPIO (TPOYodOTIKO LED).
Ta e§apTApaTa autd YTTOpouV va
QAVTIKOTAOTAB0UV POVO aTTO TEXVIKO. 2€
TEPITITWAN 0TToI0aONTTOTE BAABNG, AVATPEETE
aTnv evoTNTa «Z£PRIG» OTO KEPAAAIO
«O0dnyieg yIa TNV ag@AAEIa».

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU

@épouv To aUpBoAo E EmaTpéyTte TO
TIPOIOV aTNV TOTTIKI) 0OG PHOVAda
QVAKUKAWGNG 1 ETTIKOIVWVAJTE PE TN SNUOTIKN
apxn.
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1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/\ WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read
carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

O L 2 &8 X @

N ;
| | | | | | |

HE B B B H 0O @
Function Description

On / Off Turns the hood on and off.

First speed The motor switches to first speed level.

Second speed The motor switches to second speed level.

Third speed The motor switches to third speed level.

Maximum speed The motor switches to maximum speed level.

m Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and clean the

grease filter.
Lamp Turns the lights on and off.
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3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

c‘g While heating up food, cooking with covered pots.
c‘& While cooking with covered pots on multiple cooking zones or
burners, gentle frying.
cf& While boiling and frying big quantities of food without a lid, cook-
ing on multiple cooking zones or burners.
2 While boiling and frying big quantities of food without a lid, big
N humidity.

@ It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

@ The control Panel is a sensor field.
Touch the symbols for 1 second to
activate the functions.

To operate the hood:

1. Turn on the appliance by pressing the ®
symbol.

You can now activate the functions.

2. To activate the function touch the symbol.

3. If needed, touch the light symbol O to
illuminate the cooking surface.

To turn off the appliance press the (D symbol
again.

3.2 Activating Maximum Motor Speed

When you touch ’6@ , the Maximum Motor
Speed starts to operate for 8 minutes. After
that time, the appliance returns to its previous
speed settings.

@ When the function is turned on,

additional touch on ?Os' does not have any
effects.

3.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter. The
filter indicator & is turned on for 30 seconds
if the grease filter must be cleaned. The filter

indicator & flashes for 30 seconds if the
charcoal filter must be replaced or cleaned.

@ Refer to cleaning the grease filter in
care and cleaning chapter.

@ Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To reset the function touch for 3 seconds.
To activate or deactivate function:

1. Switch on the control panel.

2. Make sure that the icons are turned
white.

3. To activate function touch ’6% for 3
seconds.

If the function is activated, the filter icon
flashes five times.

4. To deactivate function touch 2@ for 3
seconds.

If the function is deactivated, the filter icon
flashes for 4 seconds.



4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

< Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild deter-
gent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
Cleaning cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Agents

Clean stains with a mild detergent.

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notification is on. Refer
to Filter notification in daily use chapter.

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter
may discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Keep the
hood clean

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is not washable,

cannot be regenerated and must be replaced approximately every 4/6 months of oper-

ation, or more frequently for particularly heavy usage.

Charcoal filter

4.2 Cleaning the grease filter Repeat the first two steps for all filters.

Filters are mounted with the use of clipsand | 3. Clean the filters using a sponge with non

pins on the opposite side. abrasive detergents or in a dishwasher.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on (L The dishwasher must be set o a low
the filter panel underneath the hood. temperature and a short cycle. The

grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.

4.3 Replacing the charcoal filter

/\ WARNING!

The charcoal filter is non-washable!

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull. To replace the filter:
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1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. press the tab (1) and slightly tilt the front
of the filter.

3. Toinstall a new filter, perform the same
steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace the

filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol & with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalaciéon separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacion. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

O L 2 8 X @

S O
| | | | | | |
HE B B B H O @
Funcion Descripcion
Encendida/Apagada Enciende y apaga la campana.
Primera velocidad EI motor cambia al primer nivel de velocidad.
Segunda velocidad EI motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima.
ﬂ Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbén y limpiar el filtro de
grasa.
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Funcion

Bombilla

Descripcion

Enciende y apaga las luces.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun

la tabla siguiente.

Q1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

QZ Mientras cocina con ollas tapadas en mdltiples zonas de coc-
cién o quemadores, friendo a temperatura moderada.

!23 Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, coci-
nando en multiples zonas de coccién o quemadores.

?Q Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, con
N

mucha humedad.

@ Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de cocinar.

@ El panel de mandos es un campo de
sensores. Toque los simbolos durante 1
segundo para activar las funciones.

Para utilizar la campana:
1. Encienda el aparato pulsando el simbolo
Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el simbolo.

3. Si es necesario, toque el simbolo de la
bombilla “Q: para iluminar la superficie de
coccion.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo el

simbolo ®

3.2 Activacion de la velocidad maxima
del motor

- ! . a .
Cuando se toca 6% la velocidad maxima del
motor comienza a funcionar durante 8

minutos. Después de ese tiempo, el aparato
vuelve a sus ajustes de velocidad anteriores.

@ Cuando la funcion esta activada, el

- 0 . N
toque adicional en 24 no tiene ningun
efecto.

3.3 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbén y limpiar el filtro de

grasa. El indicador del filtro & se enciende
durante 30 segundos si se debe limpiar el

filtro de grasa. El indicador de filtro
parpadea durante 30 segundos si es
necesario reemplazar o limpiar el filtro de
carbon.

@ Consulte la limpieza del filtro de
grasa en el capitulo de mantenimiento y
limpieza.

@ Consulte la limpieza del filtro de
carbdn o a la sustitucion del filtro de
carbon en el capitulo Mantenimiento y

limpieza.




Para resetear la funcién, toque E#l durante 3 Si la funcion estéa activada, el icono del filtro
segundos. parpadea cinco veces.

Para activar o desactivar la funcion: . . A
4. Para desactivar la funcion, toque &3

1. Encienda el panel de control. durante 3 segundos.

2. Asegurese de que los iconos se vuelven Si la funcio . . li |
blancos. i aC|on esta desactivada, el icono de

3. Para activar la funcion, toque 2% durante filtro & parpadea en durante 4 segundos.
3 segundos.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

< No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y
detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
Agentes lim- chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

piadores Limpie las manchas con un detergente suave.

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del
interior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar

i un incendio.
Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notificacion del filtro es-
——— té activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros en el uso diario.
Mantenga la

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
. El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de gra-
pia sa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

campana lim-

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccion y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbén activado no es lavable,
no se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada 4/6 meses de funcio-
namiento, o con mayor frecuencia en caso de uso particularmente intenso.

Filtro de car-
bon

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana.
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Para reemplazar el filtro:
1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este
capitulo.

2. presione la pestana (1) e incline
ligeramente la parte delantera del filtro.

2. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los
filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con 3. Para instalar el filtro, realice los pasos en

detergentes no abrasivos o en un orden inverso. ] o
lavavajillas En cualquier caso, es necesario sustituir los

filtros al menos cada cuatro meses.

@ El lavavajillas debe ajustarse a una 4.4 Cambio de la bombilla
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucién de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

4. Para volver a montar los filtros, siga los
dos primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Reemplazo del filtro de carbén

/\ ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es lavable.

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

. . 3 A
Recicle los materiales con el simbolo To. deseche los aparatos marcados con el

Coloque el material de embalaje en los simbolo X junto con los residuos
contenedores adecuados para su reciclaje. domeésticos. Lleve el producto a su centro de
Ayude a proteger el medio ambiente y la reciclaje local o pédngase en contacto con su

salud publica, asi como a reciclar residuos de | oficina municipal.
aparatos eléctricos y electrénicos. No
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1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatikke.

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli Glevaade

D N =2
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Funktsioon Kirjeldus
Sisse/vélja Lilitab 6hupuhasti sisse ja valja.
Esimene kiirus Mootor lllitub esimesele kiirusele.
Teine kiirus Mootor lllitub teisele kiirusele.
Kolmas kiirus Mootor lilitub kolmandale kiirusele.
Maksimumkiirus Mootor lllitub maksimumkiirusele.
E Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada vdi puhastada ja ras-
vafilter tuleb puhastada.
Lamp Lulitab valgustuse sisse ja valja.
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3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

c‘g Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

c‘& Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal voi

pdletil, drn praadimine.

c‘& Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toidu-
valmistamine mitmel keedualal véi pdletil.
?Q Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur
N
niiskus.

@ Soovitatav on jatta parast
kiipsetamist 6hupuhasti todle ligikaudu
15 minutiks.

@ Juhtpaneel on sensorvali. Puudutage
siimboleid 1 sekund, et funktsioonid
aktiveerida.

Ohupuhasti kasutamiseks:
1. Lulitage seade sisse, vajutades simbolit
NUid saate funktsioonid sisse lilitada.

2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
stmbolit.
3. Vajadusel puudutage valgusti stimbolit

O, et keeduala valgustada.
Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti

siimbolit O.

3.2 Maksimaalse mootorikiiruse
sisselllitamine

Puudutades nuppu '5% , lUlitub maksimaalne
mootorikiirus sisse 8 minutiks. Parast seda
pdordub seade tagasi eelmisele
kiirustasemele.

@ Kui funktsioon on sisse lllitatud, ei

ole nupu z@ téiendaval puudutamisel
mingit moju.

3.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter
puhastada. Kui rasvafilter vajab puhastamist,

|Ulitub filtri indikaator 30 sekundiks sisse .
Kui soefilter vajab puhastamist, Iilitub filtri

indikaator 30 sekundiks sisse .

@ Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatikist.

@ Lugege soefiltri puhastamise voi
soefiltri asendamise kohta puhastuse ja
hoolduse peatikist.

Funktsiooni I&htestamiseks puudutage nuppu
3 sekundit.
Funktsiooni:

1. Ldulitage sisse juhtpaneel.

2. Veenduge, et ikoonid on valgeks
muutunud.

3. Funktsiooni aktiveerimiseks puudutage

nuppu & 3 sekundit.
Kui soefiltri marguanne on sisse lilitatud, siis
filtri ikoon B vilgub viis korda.
4. Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage
nuppu & 3 sekundit.

Kui funktsioon on valja lUlitatud, filtri ikoon
vilgub 4 sekundi jooksul.



4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Juhised puhastamiseks

<

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Puhastusva-

Pérast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide véltimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kddgipaberiga.

hendid

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

¢>

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaékide kogunemine vdib kaasa tuua sitti-
mise.

Kui filtri hoiatus poleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri hoiatuse jaotist
peatukis Ilgapaevane kasutamine.

Hoidke 6hu-
puhasti puh-
tana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tsikkel. Rasvafilter voib ker-
gelt muuta varvi, kuid see ei mdjuta kuidagi seadme t66d.

Soefilter

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, séltudes toiduvalmistamise tulbist ja rasvafiltri pu-
hastamise sagedusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, seda ei saa regenereerida
ning see tuleb iga 4-6 kuu tagant uue vastu vélja vahetada; vaga intensiivsel kasutami-
sel aga tihedamini.

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil 6hupuhasti all.

Korrake kahte esimest toimingut koigi filtrite
puhul.

3. Puhastage filtrid ndudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

@ Noudepesumasin peab olema seatud
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madalale temperatuurile ja lihikesele
tstklile. Rasvafilter véib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on
asjakohane.

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.
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4.3 Soefiltri vahetamine

/\ HOIATUS!

Soefilter ei ole pestav!

Filtri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmest kdik rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri
puhastamine".

2. vajutage sakki (1) ja kallutage kergelt filtri
esiosa.

5. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C’.\3 tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

3. Uue filtri paigaldamiseks teostage toiming
vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt

iga nelja kuu tagant.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatiki
"Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddrduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET
2. TUOTEKUVAUS....... oo s
3. PAIVITTAINEN KAYTTO
4. HOITO JA PUHDISTUS. ...
5. YMPARISTONSUOJELU

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttoa tai huoltoa.

2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttopaneelin osat

O & & & & 3
| | | | | | |
HE B B B H O i
Toiminto Kuvaus
Paalle/Pois Kytkee liesituulettimen paalle ja pois paalta.
Ensimmainen nopeustaso Moottori kytkeytyy ensimmaiseen nopeustasoon.
Toinen nopeustaso Moottori kytkeytyy toiseen nopeustasoon.
Kolmas nopeustaso Moottori kytkeytyy kolmanteen nopeustasoon.
Enimmaisnopeus Moottori siirtyy enimmaisnopeuteen.
E Suodatinilmoitus Muistuttaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.
Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot.
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3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

cfg Ruokien 1ammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

6%2 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalu-
eella tai polttimella, kevyt paistaminen.

!!3 Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta,
ruoanvalmistus useammalla keittoalueella tai polttimella.

?Q Keittdminen ja suurien ruokamaéarien paistaminen ilman kantta,
N

suuri maara kosteutta ilmaan.

@ Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

@ Kéayttdpaneeli koostuu antureista.
Kosketa symboleita 1 sekunnin ajan
toimintojen kytkemiseksi toimintaan.

Liesituulettimen kayttdminen:
1. Kytke laite paalle painamalla symbolia
Voit kytkea toiminnon pois paalta.

2. Kytke toiminto paalle koskettamalla
symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia O
keittotason valaisemiseksi.
Sammuta laite painamalla uudelleen

symbolia (D

3.2 Moottorin maksiminopeuden
aktivoiminen

Painiketta ’6% koskettaessa moottorin

maksiminopeus kaynnistyy 8 minuutin ajaksi.

Sen jalkeen laite palaa edelliseen
nopeusasetukseen.

@ Kun toiminto on kytketty toimintaan,

painikkeen z'{é kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

3.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Suodattimen merkkivalo & syttyy 30
sekunnin ajaksi, jos rasvasuodattimen
puhdistus on tarpeen. Suodattimen
merkkivalo B8 vilkkuu 30 sekunnin ajan, jos

hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus on
tarpeen.

@ Katso luku "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

@ Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja puhdistus".

Nollaa toiminto koskettamalla painiketta
kolmen sekunnin ajan.

Kyke toiminto paalle tai pois paalta:

1. Kytke ohjauspaneeli paalle.
2. Varmista, etta kuvakkeet ovat muuttuneet
valkoisiksi.

3. Kaynnista toiminto koskettamalla &
painiketta 3 sekunnin ajan.

Jos toiminto on kaytdssa, suodattimen

kuvake & vilkkuu viisi kertaa.

4. Kytke toiminto pois paalté koskettamalla
painiketta 2% 3 sekunnin ajan.



Jos toiminto on pois paalta, suodattimen
kuvake 4 vilkkuu 4 sekunnin ajan.

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvid huomautuksia

< Ala kdytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat [Ampimalla vedella ja miedolla pesuaineella kayttden pehmeaa
puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kdytén aikana. Anna laitteen jaahtya ja kuivaa se
Puhdistusai- puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttamiseksi.

neet Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti sisa-
osasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskeiden kertyminen voi johtaa tuli-

i paloon.
Kun suodattimen halytys aktivoituu, noudata lisdvarusteiden puhdistusohjeita. Katso
—ee— kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivittdinen kaytto".
Pida liesituu- - - —
letin puhtaa- Rasvasu-odattlmet voidaan p(?sta as}lan;ze.sukolneessa. o .
na. Pese astianpesukoneen alhaisella lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodatti-

messa voi esiintya varimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdis-
tustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesta tai regeneroida, se tulee
vaihtaa noin 4-6 kuukauden kayton jalkeen tai sita tihedmmin erityisen vaativassa kay-
téssa.

Hiilisuodatin

4.2 Rasvasuodattimen puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

1
i
1

Puhdistaaksesi suodattimen
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1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa. 2

)

7Y
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2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen
suodattimen kohdalla.
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3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@ Pese astianpesukoneen alhaisella
lampédtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen

/\ VAROITUS!

Hiilisuodatinta ei voi pesta!

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet taméan luvun osiosta
"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

L/:X Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

2. Paina kieleketta (1) ja kallista hiukan
suodattimen etuosaa.

3. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet pdinvastaisessa
jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava

vahintdan neljan kuukauden valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairioita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
l'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d'utiliser ou
d’entretenir 'appareil.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

O & £ & & 0
| | | | | | |

HE B B B H O i
Fonction Description

Marche / Arrét Permet de mettre la hotte en marche et de I'arréter.

Premiére vitesse Le moteur passe a la premiére vitesse.

Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.

Troisieme vitesse Le moteur passe a la troisieme vitesse.

Vitesse intensive Le moteur passe a la vitesse intensive.

E Notification du filtre Indication de changement ou nettoyage du filtre a charbon et net-

toyage du filtre a graisse.
Eclairage Permet de mettre I'éclairage en marche et de I'arréter.
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3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Q1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des
récipients couverts.

QZ Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brdleurs, frire doucement.

[!3 Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’ali-
ments sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou
braleurs.

2% Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’ali-

N

ments sans couvercle, grande quantité d’humidité.

@ Nous vous recommandons de laisser
la hotte fonctionner pendant environ
15 minutes aprées la cuisson.

@ Lorsque la fonction est activée, un

. I . - ! ’
appui supplémentaire sur 60$ n’a aucun
effet.

@ Le bandeau de commande est tactile.
Appuyez sur les symboles pendant
1 seconde pour activer les fonctions.

Pour utiliser la hotte :

1. Mettez en fonctionnement I'appareil en
appuyant sur le symbole @

Vous pouvez maintenant activer les

fonctions.

2. Pour activer la fonction, appuyez sur le
symbole.

3. Sinécessaire, appuyez sur le symbole de
I'éclairage O pour éclairer la surface de
cuisson.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau

sur le symbole \W.

3.2 Activation de la vitesse maximale
du moteur

Lorsque vous appuyez sur '6% , la vitesse
maximale du moteur est activée pendant
8 minutes. Ensuite, 'appareil repasse aux
précédents réglages de vitesse.

3.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le
filtre a graisse. Si le filtre a graisse doit étre

nettoyé, le voyant du filtre & s’allume
pendant 30 secondes. Si le filtre a charbon
doit étre remplacé ou nettoyé, le voyant du

filtre & clignote pendant 30 secondes.

@ Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et nettoyage ».

@ Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».

Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur
pendant 3 secondes.

Pour activer ou désactiver la fonction :

1. Activez le bandeau de commande.
2. Assurez-vous que les voyants s’affichent
en blanc.
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3. Pour activer la fonction, appuyez sur & Si la fonction est désactivée, le voyant du
pendant 3 secondes. filtre B clignote pendant 4 secondes.

Si la fonction est activée, le voyant du filtre

clignote 5 fois.

4. Pour désactiver la fonction, appuyez sur
& pendant 3 secondes.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant l'entretien

< N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et un détergent
doux.
Aprés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les
Agents net- taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.
toyants Nettoyez les taches avec un détergent doux.
Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement I'inté-
rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’au-
<5 tres résidus peut provoquer un incendie.
Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notification du filtre se
T TYTS— déclenche. Consultez Notification du filtre dans le chapitre Utilisation quotidienne.

Maintenez la
hotte propre.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration
du filtre a graisse n'a aucune incidence sur les performances de I'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la
régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a charbon actif n’est pas lavable, ne
peut pas étre régénéré et doit étre remplacé tous les 4 a 6 mois d'utilisation environ, ou
plus fréquemment en cas d’utilisation particulierement intensive.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposeé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte.
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2. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour tous
les filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre réglé a
basse température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de I'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.3 Remplacement du filtre & charbon

/\ AVERTISSEMENT!
Le filtre a charbon n'est pas lavable !

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de l'appareil.
Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage
du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Appuyez sur la patte (1) et faites basculer
doucement l'avant du filtre.

3. Pour installer un nouveau filtre, suivez la

méme procédure dans l'ordre inverse.
Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les quatre
mois.

4.4 Remplacement de 'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces pieces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

A
L. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la

protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures



ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

@ Concerne la France uniquement :

. _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires WY
et cordons O ou ou
se recyclent p\

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knijizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

O & & & X @ O

] | | | | | il

HE B B B H 0O @
Funkcija Opis

Uklju¢eno / Isklju¢eno UkljuCuije i iskljuCuje napu.

Prva brzina Motor prebacuje na prvu razinu brzine.

Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

Treca brzina Motor prebacuje na tre¢u razinu brzine.

Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.

m Obavijest o filtru Podsjetnik na promjenu ili €iS¢enje filtra s ugljenom i ¢is¢enje filtra

za masnocu.
Zarulja Ukljuéuije i iskljucuje svjetlo.
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3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provijerite preporu¢enu brzinu prema tablici u
nastavku.

c‘g Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.

c‘& Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona kuhanja

ili plamenika, lagano przenje.

cf& Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca,
kuhanja na viSe zona kuhanja ili plamenika.

2 Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez poklopca,
N

visoka vlaznost.

@ Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

@ Upravljacka ploca je polje senzora.
Dodirnite simbole na 1 sekundu za
aktiviranje funkcije.

Za upravljanje napom:

1. Ukljucite uredaj pritiskom simbola @
Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite simbol.

3. Akoje potrebno, dodirnite simbol za
svjetlo O za osvjetljavanje povrsine za
kuhanje.

Za iskljucivanje uredaja ponovno pritisnite

simbol (D

3.2 Ukljucivanje maksimalne brzine
motora

Kada dodirnete tipku z'{é maksimalna brzina
motora pocinje raditi u trajanju od 8 minuta.
Nakon tog vremena uredaj se vra¢a na svoje
prethodne postavke brzine.

@ Kada je funkcija uklju¢ena, dodatni
dodir na tipku ’cos' nema nikakav ucinak.

3.3 Obavijest o filtru
Alarm filtra podsjeéa na promjenu ili ¢iS¢éenje
filtra s ugljenom i CiScenje filtra za masnocu.

Indikator filtra je uklju¢en na 30 sekundi
ako se filtar za masno¢u mora odistiti.

Indikator filtra ) treperi na 30 sekundi ako
filtar s ugljenom treba zamijeniti ili oCistiti.

@ Pogledajte CiS¢enje filtra za masnocu
u poglavlju o odrzavanju i CiS¢enju.

@ Pogledaijte ¢iscenje ili zamjenu filtra s
uglienom u poglavlju o odrzavanju i
Giscenju.

Za resetiranje funkcije dodirnite & na 3
sekunde.

Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije:
1. Ukljucite upravljacku plocu.
2. Uyvjerite se da su ikone postale bijele.

3. Za ukljucivanje funkcije dodirnite ES na 3
sekunde.

Ako je funkcija uklju¢ena, ikona filtra
treperi pet puta.

4. Za iskljuCivanje funkcije dodirnite & na3
sekunde.

Ako je funkcija isklju€ena, ikona filtra
treperi 4 sekunde.



4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene o CiScenju

<

Sredstva za
ciS¢enje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
PovrSinu uredaja ocistite mekom krpom namoc¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-
tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj
treba ohladiti i osusiti ¢Cistom krpom ili papirnatim ruc¢nicima.

Mrlje odistite blagim deterdZzentom.

Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnoéu. Unutradnjost i filtre za masnoéu pazljivo
odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.

Kada je obavijest o filtru uklju¢ena, slijedite upute za ¢iS¢enje dodataka. Pogledajte
Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

Redovito ¢i-
stite napu

Filtri za masnoc¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masnoéu
moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s uglje-
nom

Vrijeme zasi¢enja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iSéenja fil-
tra za masnocu. Filtar s aktivnim ugljenom nije moguce prati, ne moze se obnoviti i mo-
ra se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili ¢eS¢e za osobito u€estalu upotre-
bu.

4.2 Ciséenje filtra za masnoéu

Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika na
suprotnoj strani.

Za ciScenje filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na plo€i
filtra ispod nape.

2. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

3. Ocistite filtre pomocu spuzve s
neabrazivnim deterdzentima ili u perilici
posuda.

@ Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.



4.3 Zamjena filtra s ugljenom

/\ UPOZORENJE!

Filtar s ugljenom nije periv!

Zamijena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.
Pogledajte "Ciséenje filtra za masnoéu” u
ovom poglavlju.

2. pritisnite jeziac (1) i lagano nagnite
predniji dio filtra.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L’B
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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3. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre

najmanje svaka Cetiri mjeseca.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehni¢ar. U sluc¢aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és lizembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kllon mellékelt
Uzembe helyezési dtmutatét. A késziilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
elétt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezelBpanel attekintése

HE B B B @

B
BCr

Funkcio Leiras

Be/Ki A paraelszivé be- és kikapcsolasa.

Elsé sebesség A motor az elsé sebességfokozatba kapcsol.

Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.

E Szlrére vonatkozo figyel- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsziir6 cseréjének vagy tisztita-
meztetés sanak, valamint a zsirsz{rd tisztitdsanak esedékességére.

Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
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3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

c‘g Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

c‘& Fbézés tobb f6z6zo6nan vagy égén lefedett edényekkel, kimélé

sutés zsiradékban.

c‘& Forralas és nagy mennyiségi étel slitése zsiradékban fedd nél-
kil, fé6zés tobb f6z6zénan vagy égén.

?Q Forralas és nagy mennyiségi étel slitése zsiradékban fedd nél-
N

kil, magas paratartalom.

@ A f6zés utan javasolt a paraelszivot
tovabbi kb. 15 percig mikddni hagyni.

@ A kezel6panel érzékeldmezokbdl all.
A funkcidk bekapcsolasahoz érintse meg
1 masodpercre a szimbdlumokat.

A paraelszivo lizemeltetése :

1. Kapcsolja be a késziiléket a 0)
szimbo6lum megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse meg a
szimbolumot.

3. Ha szikséges, a féz&felllet
megvilagitasahoz érintse meg a vilagitas
szimbolumot Q..

A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (D szimbdlumot.

3.2 Maximalis motorsebesség
bekapcsolasa

Ha megérinti a '6% gombot, a maximalis
motorsebesség 8 percig mikodik. Az id6
letelte utan a készilék visszatér az el6z6
sebesség-beallitashoz.

@ Amikor a funkcié be van kapcsolva, a

z% tovabbi megérintése nincs semmilyen
hatéssal.

3.3 Szlrdre vonatkozo figyelmeztetés

A szlirére vonatkozé figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ré cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(iré

tisztitasanak esedékességére. A = szlré
visszajelzd 30 masodpercig szinnel vilagit, ha

a zsirszUr6 tisztitasa szikséges. A (& szUré
visszajelzé 30 masodpercig szinnel villog, ha
a szénsz(ré cseréje vagy tisztitasa
sziikséges.

@ Olvassa el a zsirsz(r6 tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

@ Olvassa el a szénsz(ir6 tisztitasara
vagy cseréjére vonatkozé szakaszt az
Apolas és tisztitas c. fejezetben.

A funkcié nullazasahoz érintse meg a
gombot 3 masodpercig.

Funkci6 aktivalasahoz vagy
deaktivalasahoz:

1. Kapcsolja be a kezel6panelt.

2. Gy6z6djon meg rola, hogy az ikonok
fehérre valtanak.

3. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a

& gombot 3 masodpercig.

A funkcié aktivalasakor a sz(r6 ikon ot
alkalommal felvillan szinnel.



4. A funkcio kikapcsolasahoz érintse meg a
& gombot 3 masodpercig.

Ha a funkcio ki van kapcsolva, a & sz(ird
ikon szinnel villog 4 masodpercig.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések

<

Tisztitészerek

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
A készllék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a késziilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyez6dés megakada-
lyozasara hitse le a készliléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

A szennyezddéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

‘
| eeee 1|
Tartsa tisztan
a paraelszi-
vot.

A készliléket és a zsirszlrdket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirszlréket

korultekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakddott zsir vagy egyéb maradvany ti-

zet okozhat.

Kdvesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a szirére vonatkozo fi-
gyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Szirére vonatkoz6 figyelmeztetés c. szakaszt a
Napi hasznalat cimi fejezetben.

A zsirsz(ir6k mosogatogépben tisztithatok.
A mosogatégépen alacsony hémérsékletet és révid ciklust allitson be. A zsirsz(ir6 el-
szinez6dhet, azonban ez nem befolyasolja a késziilék teljesitményét.

Szénsziir6

A szénsziré telitddésének id6tartama a f6zés modjatol és a zsirsz(ré tisztitasanak
gyakorisagatodl fuigg. Az aktivszenes szénsziiré nem moshatoé és nem regeneralhato,
és kb. 4-6 havi mikodés utan, vagy kivételesen siirli hasznalat esetén még gyakrab-
ban kell cserélni.

4.2 A zsirsz(ro tisztitasa

A sz(r6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyiikon.

A sz(iré tisztitasa:

1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat
a paraelszivé aljan levd szlrépanelen.

1
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2. Kissé billentse le a szlr6 elejéet, majd

hdzza ki.
Ismételje meg az elsé két lepést az 6sszes
szlrénél.
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3. Tisztitsa meg a sziiréket egy szivaccsal
és nem surolo tisztitdszerrel, vagy
hasznaljon mosogatogépet.

@ A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirszird elszinezédhet, azonban ez
nem befolyasolja a készilék
teljesitményeét.

4. A szlir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az elsé két |épést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes sz(irdnél.

4.3 A szénsz(ird cseréje

/\ FIGYELMEZTETES!

A szénsz(ré nem moshato!

A sz(r6 cseréje:
1. Tavolitsa el a zsirsziroket a készUlékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNI

A {.\3 kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

2. nyomja meg a fiilet (1), majd enyhén
billentse le a szlr6 elejét.

3. Az (j szlir6 beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
|épéseket.

A sziirék cseréje minden esetben legalabb

négyhavonta sziikséges.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a készlléket LED-lampaval és kulon
vezérl6egységgel (LED-meghaijtd) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizarélag szakember
cserélheti ki. Hibas miikddés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

VALOK

tilté szimbdélummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

/\ AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
l'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

O & &£ = 8
a B8 8 @B @G

BCr

Funzione Descrizione
On/Off Accende e spegne la cappa.
Prima velocita Il motore passa al primo livello di velocita.
Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.
Velocita massima I motore passa al livello di velocita massimo.
Notifica del filtro Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il filtro anti-
E grasso.
Lampadina Accende e spegne le luci.
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3. UTILIZZO QUOTIDIANO

3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla

seguente tabella.

Q1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

c‘& Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o
bruciatori, friggere delicatamente.

c‘& Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza co-
perchio, cuocendo su piu zone di cottura o bruciatori.

?Q Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coper-
N

chio, elevata umidita.

@ Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

@ Il pannello di controllo &€ un campo
sensore. Toccare i simboli per 1 secondo
per attivare le funzioni.

Per far funzionare la cappa:

1. Accendere I'apparecchiatura premendo il
simbolo @
E ora possibile attivare le funzioni.

2. Per attivare la funzione toccare il simbolo.

3. Se necessario, toccare il simbolo spia O
per illuminare la superficie di cottura.

Per spegnere I'apparecchiatura, premere
nuovamente il simbolo (D

3.2 Attivazione motore velocita
massima

Quando si sfiora z@ la velocita massima del
motore inizia a funzionare per 8 minuti.
Successivamente I'apparecchiatura torna
all'impostazione di velocita precedente.

@ Quando la funzione ¢ attiva, un

. . - !
ulteriore sfioramento di 24 non comporta
nessun effetto.

3.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso.

L’indicatore filtro & si accende per 30
secondi se € necessario pulire il filtro

antigrasso. L’indicatore del filtro
lampeggia per 30 secondi se il filtro al
carbone deve essere sostituito o pulito.

@ Fare riferimento al capitolo sulla
pulizia del filtro anti-grasso nel capitolo
sulla cura e la pulizia.

@ Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del filtro
al carbone attivo nel capitolo sulla cura e
la pulizia.

Per ripristinare la funzione, sfiorare & per 3
secondi.

Per attivare o disattivare la funzione:

1. Accendere il pannello dei comandi.
2. Verificare che le icone siano diventate di
colore bianco.

. . . z !
3. Per attivare la funzione, sfiorare 6% per 3
secondi.

Se la funzione & attiva, I'icona del filtro
lampeggia cinque volte.

4. Per disattivare la funzione, sfiorare ’6@ per
3 secondi.




Se la funzione ¢ disattivata, I'icona del filtro
lampeggia per 4 secondi.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepi-
da e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare mac-
chie, 'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tova-
gliolo di carta.

Agenti di puli-
zia

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri
anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.
Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica filtro & attiva. Fare
riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso quotidiano.

Tenete ben | filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il
filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni dell'ap-
pa parecchiatura.

pulita la cap-

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e
della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro a carbone attivo non € lavabile,
non pud essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativamente ogni 4/6 mesi
di funzionamento, o piu frequentemente per un uso particolarmente intenso.

Filtro al car-
bone

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con I'uso di clip e perni sul
lato opposto.

s

17
7

Per pulire il filtro:

i
1

14
i
i

17
1
7

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla
cappa. 2

,’:’:’
i
lll”’ ‘1’1”,”

117
11
7

1

17
Tk

2. |Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso, quindi tirare.
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Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

@ La lavastoviglie deve essere
impostata su una temperatura bassa e
un ciclo breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni
dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro carbone

/\ AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo non & lavabile!

Per sostituire il filtro:
1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro
antigrasso" in questo capitolo.

2. premere l'aletta (1) e inclinare
leggermente la parte anteriore del filtro.

3. Perinstallare un nuovo filtro, eseguire gli
stessi passaggi nell'ordine inverso.

In ogni caso € necessario sostituire i filtri

almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo Cf.\l) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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OHAipyLUi eckepTyCi3 e3repic eHridy KyKblFblHa 1e.

1. KAYINCI3OIKKE XXSHE OPHATYFA APHAJIFAH AKIMAPAT

/N ECKEPTY!

Kayincisgikke >xaHe opHaTyFa KaTbICTbl
aKnapaTtka apHarnfaH KitTanwagaH
Kayincia opHaTy Typarnbl HyckayIbIKTbl
KapaHbI3. KypbiFbiHbl nariganaqy
HemMece OFaH KbI3MeT KepceTy anabiHaa
kayinciagik Typansl Tapaynapabl MyKUsit
OKbIM LUbIFbIHbI3.

2. BYNbIM CUMNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe Liony

E B B @ H O @

DYHKLUA CunartTamachl

Kocynbl/©wipyni Aya copfbILLTbI KOCaAbl XaHe eLlipeai.

BipiHLWi xbingamapik MoTop GipiHLUi Xbingamablk AeHreiiHe aybicaibl.

EKiHLi Xblngamablk MoTop ekiHLLi Xblnaamaplk AeHreviiHe aybicagbl.

Y WiHWi xblngamaplk MoTop yLwiHLWi Xbinaamaplk AeHreviHe aybicagbl.

Makcumangbl xbinaamaplk MoTop makcumanbl Xbinaamaplk AeHreriHe aybicagbl.

ﬂ Cyari Typansi KeMmip cyariciH aybICTbIpy He Ta3anay aHe Maii Cy3riciH Tasanay
xabapnangplpy KaXxeT eKeHiH ecke canagpl.
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DyHKUMNA

Lam

CunaTtramachbl

Llamaapabl kocaabl xaHe eLipesi.

3. OPKYHAIK KONOAHY

3.1 Aya TapTKbIW Kypanabl nanganaHy

TemeHaeri kectere calikec YCbiHbIFaH
XKbINAamabIKTbl TEKCEPIH3.

A

niciprenge.

TaMaKTbI XKblNbITKaHAA, KaknayK »abblnFaH blAbICTbI KONAaHbIn

&

BipHelue nicipy arimakTapblHAa HeMece OTTbIKTapAa Kaknarbl

xabblK biAbICTa TaMak nicipreHae, 6annex KyblpraHaa.

&

Ken menwwepaeri Taramaapabl kaknakcbl3 kaiHaTkaHaa xxaHe

KyblpFaHaa, GipHelue nicipy aiMarbliHAa HeMece OTTbIKTapaa

niciprenge.

KyblpFaHaa, binFangbinbik Ker.

YnkeH menwiepaeri TaraMaapbl Kaknakchl3 kaiHaTkaHaa xoHe

@ Taramabl nicipreHHeH KeniH aya
TapTKbILW Kypangbl LamameH 15 MuHyT
KOChIN KotoFa keHec bepineai.

@ Backapy naHeni — ceHcopnbIK epic.
PyHKkumanapabl 6encenaipy yLi
TaH6anapae! 1 cekyHA TYPTiHi3.

aya TapTKbiW Kypanabl nanganaHy YLliH:

1. <D TaHbacbIH 6acy apKpbinbl KYpPbINFbIHbI
KOCbIHbI3.

EHAi dyHKumanapabl 6enceHgipe anacols.

2. OyHKuusiHbI 6enceHaipy ywiH TaHbaHb!
TYPTIHI3.

3. Kaxert 6onca, nicipy 6eTiH
XapbIKTaHAbIPY YLUiH O wam TaHbacbIH
TYPTiH3.

KypbInfbIHbl COHAIPY YLUiH @ TaHbacbIH

KanTa 6acblHpI3.
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3.2 Ko3ranTKbILUTbIH €H YKOFapfbl
XblngamabIFbIH iCKe Kocy

’6% TYWMELLIMiH TYPTKEHAE, KO3FanTKpbILUTbIH
€H XKOFapfbl XblNgaMAabiFbl 8 MUHYTTbIH
iwiHge xymbic icten 6actargpl. Ocbl
YyaKbITTaH KeliH, Kypblnfbl anablHfbl
Xblngamablk napameTpiHe opanagbi.

. 0
@ PyHKUMSA iCKe KocbInFaHaa, 6%
TYVMMELLIKTI KarTa TYPTKEH Xaraanaa
eLlKkanaan esrepic bonmangebl.

3.3 Cyari Typanbl xabapnaHabipy

Cya3riHiH, ecKepTy cUrHarbl Kemip Cy3riciH

aybICTbIpY He Ta3anay >XeHe MaW Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagbl. Man
cya3riciH Tasanay kepek 6onca, cy3riHiH

nHamkatopbl B TyctepmeH 30 cekyHa Govibl
»XaHagpl. Kemip cyariciH aybICTbIpy He
Tasanay kaxet bornca, Cy3riHiH MHauKaTopbl

TyctepmeH 30 cekyHa Gonbl
XbIMbINbIKTaNAbI.



2. benriwenepaiH Tyci aK bonfaHbiHa ke3

® «KyTim KepceTy xeHe Tazanay» KETKI3IH]3.

TapayblHOaFbl «Mavi cy3riciH Tazanay» 3. Q)yHKLWIHHbI 69ncer‘ipy YLUIH ?g

TapMarfblH KapaHbI3. TYAMeCIH 3 cekyHA Golbl TYpPTiHi3.

@ . . dyHKUMa BenceHaipince, cyari 6enriweci
KyTim meH Tasanay TapayblHaa kemip TycTepMeH 6ec peT XKbiMbibIKTanabl.

Cy3riciH Tasanay Hemece Kemip Cy3riciH ,

aybICTbIPY Typarbl KapaHbl3. 4. OyHKUMAHBI axblpaTy YLUiH z% TyrimMeciH 3

cekyHA 60Vibl TYPTiHi3.
DyHKUMSHBI KanmblHa KenTipy YLWiH ®yHKUMA axblpaTbinca, cyari 6enriweci 4

TyliMeciH 3 cekyHz Gowbl TYPTIHi3.

cekyH 60Vibl EETyCTEpMEH XbiNbiNblKTakabl.
DYHKUMAHBbI 6GenceHaipy Hemece axbipaTy
YiluH:

1. Backapy naHeniH KOCbIHbI3.

4. KYTY MEHEH TA3AJTAY

4.1 Tazanayfa KaTbICTbl €CKEPIM

XKeMmipriw Xyfbll 3aTTapAbl XaHe WeTKeneppai nanganaHoaHbI3.
< KypbInFbIHbIH, angblHFbl XaFblH )KyMCak XXyFbiLL 3aT KOCbINFaH Xbibl CyFa 6aTbipbinFaH
XyMmcak LybepekneH TasanaHbl3.

Taram nicipreHHeH KeniH KypbinFbiHbIH kerbip 6enikTepi bickin KeTyi MyMKiH. JakTbl
6onapipmac yLiH KypbinFbiHbl CybITbIMN, Ta3a LWybepekneH Hemece KarFas cynriMeH

Kyrbiw KypFaTy Kepek.
3aTTap
[akrapapl )XyMcaK XyFbiLll 3aTNeH TasanaHpl3.
KypbInfFbIHbI )XeHe Mal cy3rinepiH ain cariblH TazanaHbl3. KypbinfbIHbIH, iLiH XoHe ma
cy3rinepiH mangaH TasapTbiHbI3. Mait xuHanraHaa Hemece 6acka kangblK XuHanca,
W epT KayniH TyAbIpybl MYMKiH.
CyariHiH xabapnama curHanbl Kocyrbl kesfe Kepek-xapakrapAbl Tazanay HyckaynapbiH

opblHAaHbI3. Cyari Typanbl xabapnamaHbl KYHAEMIKTi narkaanaHy TapayblHaH KapaHbi3.

Aya TapTKbiLl
Kypanabl Tasa
YCTaHbI3

Marigbl cy3rinepiH blabIC XyFbllL MallMHaaa xyyFa 6onaabl.
blabic XyFbIll MalLMHara TOMEH TemnepaTypa >oHe KbiCka LiMKn opHaTy kepek. Maii
CY3iCiHiH, TyCi ©3repyi MyMKiH, Oy KypbIFbIHbIH XYMbIC iCTEyiHe acep eTnenai.

Kemip cyariciHiH Tony yakbITbl TaFram nicipyAiH Typi MeH Mali Cy3riCiHiH KaHLanbIKTbl Xui
TasanaHfaHblHa 6arinaHbICTbl 6onaapl. benceHaipinreH kemip cyariciH >xyyra
6onmanapl, kannelHa KenTipyre 6onmaiapl xaHe KonaaHbinybiHa 6aninaHbICTbl ap 4/6
aM caliblH Hemece KongaHbiny xuiniriie 6anaHbICTbl aybICTbIPY KEPEK.

Kewmip cyarici
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4.2 Maw cysriciH Tasanay

Cyasrinepai opHaTy yLiH Kapama-Kapchbl
»KakTapblHAA KbICKbILLTAp MEH kagaybILTap
nanganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. Aya TapTKpbIW KypanablH acTblHAafbl Cy3ri
naHeniHaeri 6eKiTy KbICKbILbIHbIH

YCTafbllbIH 6aCbIHbI3.

2. CyasriHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapau

asgan eHKenTIiHi3, CoAaH KeniH TapTbiHbI3.
Bapnblk cyarinep yLwiH anfallkbl eki kagaMmabl
KarTanaHbI3.

3. Cyasrinepgai xemipriw emec XyFbiLL
3aTTapAbl KONMAaHbIn XXeKkeMeH Hemece
bIAbIC XYFbILI MalUMHaAa Ta3anaHbl3.

@ blabic xyFbilW MalwmMHaga TeMeH
TemnepaTypaHbl )XeaHe KbiCKa LIMKMAj
opHaTy Kepek. Mawi cys3riciHiH, Tyci e3repyi
MYMKiH, 6yn KypbINFbIHbIH, XKYMbIC
icTeyiHe acep eTnenai.

4. Cya3riHi KaliTa OpHbIHA KOO YLUIH anfaLukpl
eKi kagamabl KepiciHLle opblHAAHbI3.

KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH
Kagamaapabl KavTanaHbi3.

4.3 Kemip cyariciH aybICTbIpy

/\ ECKEPTY!

Kewmip cyariciH >xxyyra 6onmarigb!

CyariHi aybICTbIPY YLUiH:

1. Ma cy3rinepiH KypbinfFbligaH anbiHbl3.
Ocbl Tapaygarbl "Man cysrinepiH Tasanay"
BenimiH KapaHbI3.

2. icTikweHi 6acwkin (1), cy3riHiH anablHFbl

XKaFblH a3fan eHKenTiHi3.

3. KaHa cyariHi opHaTy YLUiH OCbl
Kagamgapabl KepiciHe opblHAAHbI3.

Kes-kenreH xargariga cysrinepai kem

AereHae TepT avi caWiblH aybICTbIPY Kepek.

4.4 llamabl aybICTbIpY

Byn kypbingbl XKL wambiveH xaHe 6enek
icke kocy kypanbimeH (KLU nparisepi)
XabablkTanfaH. byn 6enwekrepai TeXHNK
KaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KblameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLWAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANIAP

Benri Cf.\l) canblHFaH maTepuangapabl kanta
oHAeyAeH oTKidyre TancbipbiHbi3. Opam
mMaTepuangapblH kanta eHaeyaeH oTKidy YLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. SNeKTpniK
)KOHe 3MeKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiH,
KangblFblH KaiTa enHgeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afaMHbIH
OeHcaynblfbIHA 3MbIH KENTIPETiH
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Xargarinapra xon 6epmeyre 3 yneciisgi

KOCbIHbI3. Benri < canblHFaH KypbinFbinapapl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMA XeprinikTi kKanta eHaey
opTanblfblHa OTKI3IHi3 HEMece >eprinikTi
Mekemere xabapnacblHbl3.
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Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima zr.
atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
Prie§ naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezitros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.

2. GAMINIO APRASYMAS

2.1 Valdymo skydelio apzvalga

O L 2 &8 X @

X O
| | | | | | |

HE B B B H 0O @
Funkcija Apibudinimas

lilungta / iSjungta liungia ir iSjungia gary rinktuva.

Pirmas greitis Isijungia pirmas ventiliatoriaus greitis.

Antras greitis |sijungia antras ventiliatoriaus greitis.

Tredias greitis Isijungia trecias ventiliatoriaus greitis.

DidZiausias greitis |sijungia didZiausias ventiliatoriaus greitis.

m |spejimas dél filtro Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg, taip pat i$-

valyti riebaly filtrg.
Lemputé liungia ir iSjungia apsvietima.
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3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

A

Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

X

Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvieciy

arba degikliy, arba kepate ant nedidelés kaitros.

&

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy

danggiais, vienu metu gaminate ant keliy kaitvieciy arba degik-

liy.

R

aplinkoje daug drégmés.

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviuy,

@ Baige ruosti maistg gary rinktuvg
palikite veikiantji mazdaug 15 minuciy.

@ Valdymo skydelis yra jutiklinis laukas.
Norédami jjungti funkcijg palaikykite
paliete atitinkama simbolj 1 sekunde.

Jei norite naudoti :

1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite O]
simbolj.
Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami aktyvuoti funkcijg palieskite
simbolj.

3. Jeigu norite apSviesti maisto gaminimo
p_aviréiq, paspauskite apSvietimo simbolj
O,

Norédami iSjungti prietaisg, dar kartg

paspauskite ® simbolj.

3.2 Didziausio variklio grei€io

jlungimas

Kai palieCiate ’6@ 8 minutes variklis veikia

didZiausiu grei€iu. Po to prietaisas grjzta prie
ankstesniy greicio nuostaty.

@ Kai funkcija jjungta, papildomas z@
palietimas neturi jokio poveikio.
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3.3 [spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtra.
Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, filtro
indikatorius &# jsijungs 30 sekundziy. Jeigu
anglies filtrg reikia pakeisti arba valyti, filtro
indikatorius & mirksés 30 sekundziy.

@ Riebaly filtro valymas aprasytas
skyriuje ,Valymas ir prieziura“.

@ Anglies filtro valymas ir keitimas

aprasyti skyriuje ,Valymas ir prieziura“.

Jeigu norite atkurti funkcijg, 3 sekundes
palaikykite paspaude .
Norédami jjungti arba iSjungti funkcija:

1. |junkite valdymo skydelj.
2. Patikrinkite, ar piktogramos tapo baltos.
3. Jeigu norite jjungti funkcija, 3 sekundes

palaikykite paspaude ’6@
Jeigu funkcija jjungta, penkis kartus
sumirkses filtro piktograma & .
4. Jeigu norite iSjungti funkcijg, 3 sekundes
palaikykite paspaude 2

Jeigu funkcija i$jungta, filtro simbolis
mirksés 4 sekundes.




4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

< Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirsiy valykite minksta $luoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.

Po maisto ruos$imo kai kurios prietaiso dalys gali bati kar$tos. Norint apsaugoti nuo de-
miy, prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais ranksluosciais.
Valymo prie-

Démes valykite Svelniu plovikliu.

moneés
Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai iSvalykite riebalus i$
<% prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.
Kai jsijungia filtro pranesimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr. skyriaus ,Kasdie-
EEEYTTS—— nis naudojimas” skyrelj ,Filtro pranesimas®.
Pasirupinkite,
kad gary rink- Riebaly fllitrus gall_rr?a plauti mdvaploveje. o . . . ‘
_ Indaplovéje turi biti nustatyta Zema temperatira ir trumpas ciklas. Riebaly filtras gali
tuvas bty - ) . G L
. pakeisti spalva, tai neturés poveikio prietaiso veikimui.
svarus

Anglies filtro prisotinimo trukmeé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro
valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas, jo negalima atnauijinti
ir ji reikia pakeisti mazdaug po 4/6 naudojimo ménesiy arba dazniau, ypa¢ esant sude-
tingoms naudojimo sglygoms.

Anglies filtras

4.2 Riebaly filtro valymas Su visais filtrais kartokite pirmus du
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje. veiksmus.
Norédami isvalyti filtra: 3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir

) ] ) ) neutraliu plovikliu arba indaplovéje.
1. Paspauskite ant riebaly filtro esant]

fiksatoriy .

@ Indaplovéje pasirinkite Zema
temperatirg ir trumpg cikla. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, taciau prietaiso
veikimui tai jtakos neturi.

4. Noredami vél sumontuoti filtrus atlikite
pirmus du veiksmus atvirkScia tvarka.

Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn ir
patraukite.
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4.3 Anglies filtro keitimas

/\ |SPEJIMAS!

Anglies filtro negalima plauti!

Norédami pakeisti filtra:
1. ISimkite riebaly filtrus iS prietaiso.
Zr. $iame skyriuje ,Riebaly filtro valymas®.

2. paspauskite ausele (1) ir Siek tiek
pakreipkite filtro priek|.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L’B ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

63

3. Norédami jdéti naujg filtra, atlikite tuos
pacius veiksmus atvirkscia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra” skyriuje ,Saugos taisyklés".

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par droSibu un uzstadisanu

skatiet atseviskaja uzstadiSanas

rokasgramatas bukleta. Pirms ierices

lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet

sadalas par drosibu.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

) —
O XN S 0
B B 8 8 8 O g
Funkcija Apraksts

leslégt/Izslegt leslédz un izslédz tvaika nosicéju.
Pirmais atrums Motora darbiba parslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
Tresais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu.
ﬂ Filtra pazinojums Atgadina nomainit vai notirit ogles filtru un notirit tauku filtru.
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
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3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosuceéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi
turpmak sniegtajai tabulai.

c‘g Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

c‘& Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavosa-
nas zonas vai deglus, maiga cepS$ana.

c‘& Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vaira-
kas gatavoSanas zonas vai deglus.

?Q Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka, augsts mitruma

N

limenis.

@ leteicams tvaika nosucéju atstat
ieslégtu vel 15 minates péc ediena
gatavoSanas beigam.

@ Vadibas panelis ir sensora lauks. Lai
aktivizétu funkcijas, turiet simbolus
nospiestus vismaz vienu sekundi.

Lai lietotu nosucéju,:

1. leslédziet ierici, nospiezot simbolu (D
Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
simbolam.
3. JanepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam O lai
izgaismotu gatavoSanas virsmu.
Lai izslegtu ierici, atkartoti nospiediet ®
simbolu.

3.2 Maksimala motora atruma
aktiveéSana

Pieskaroties’dos', motors 8 minudtes darbojas ar
maksimalo atrumu. Kad Sis laiks ir pagajis,
ierice atgriezas iepriek$€ja atruma
iestatijuma.

@ Kad 81 funkcija ir ieslégta, vélreiz
pieskaroties z@ nekas nenotiek.

3.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai nofirit ogles filtru un notirit tauku
filtru. Tauku filtra tiriSanas nepiecieSamibas

gadijuma filtra indikators & ieslédzas uz
30 sekundém. Ogles filtra nomainas vai
iztiSanas nepiecieSamibas gadijuma filtra

indikators & mirgo 30 sekundes.

@ Skatiet informaciju par tauku filtra
tirsanu sadala “Kopsana un firisana”.

@ Skatiet informaciju par ogles filtra
tiriSanu vai ogles filtra nomainu sadala
“Kop$ana un tirisana”.

Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu
3 sekundes.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu funkciju:

1. leslédziet vadibas paneli.

2. Parliecinieties, ka ikonas ir iedegtas balta
krasa.

3. Lai aktivizétu funkciju, turiet nospiestu &
3 sekundes.

Ja 81 funkcija ir aktivizéta, filtra ikona

iemirdzas piecas reizes.

4. Lai deaktivizétu funkciju, turiet nospiestu

z@ 3 sekundes.



Ja 81 funkcija ir deaktivizeta, filtra ikona

mirgo 4 sekundes.

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tinsanu

<

Tirsanas lidz-
ekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasa-
nas [lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi
ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. RUpigi iztiriet taukvielas iek§pusé un no tauku
filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkraSanas var izraisit ugunsgreku.
Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ieverojiet noradijumus attieciba uz piederumu tirisanu.

Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lietoSana”.

Turiet tvaika
nosuceéju tiru.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un Tss cikls. Tauku filtrs var
zaudét krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piestcinas, atkarigs no gatavos$anas veida un tauku filtra firisa-
nas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar regenerét, un tas janomai-
na apméram ik péc 4/6 lietoSanas ménesiem vai bieZzak intensivas lietoSanas gadiju-
ma.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam

otraja puse.
Filtra tiriSana

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja.
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2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem
filtriem.
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3. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas [idzekli, vai art
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

@ Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatira un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas
divas darbibas apgriezta kartiba.

Atkartojiet $is darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina

/\ BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs nav mazgajams!

Filtra nomaina
1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu "Tauku filtra finSana" Saja
nodala.

Piespiediet izcilni (1) un nedaudz
sasveriet filtra priekSpusi.

3. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet iepriek$
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit

reizi Cetros ménesos.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atseviSku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.&) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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MoxHocTa 3a NnpomMeHn e 3agpxaHa.

1. BESBEAHOCHW NH®OPMALINN NN MOHTUPAHE

/N NPEAYMNPEOYBAKE!

3a 6e36eaHOCHN nHopMauun 1
MOHTUpaH-e, OCBPHETEe ce Ha nocebHaTa
GpoLlypa 3a ynaTcTea 3a MOHTUPAHE.
BHumaTenHo npountajTe rv nornaejata
3a 6e3begHocT npea ynotpebarta nnu
0ApXKyBaHEeTO Ha anaparorT.

2. OINMnC HA NMPON3BOAOT

2.1 Mperneq Ha KOHTponHaTa Tabna

O X X X X2 B
|
g

I I R A -Q-
a8 8 o @ a

®DyHKuMja Onuc

BknyyeHo / NcknyyeHo "o BKNy4yBa v Uckny4yBa acnupaToporT.

MpBa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha H1UBO Ha nNpBa 6p3nHa.

BTopa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha BTopa Gp3uHa.

TpeTta 6p3nHa MoTopoT ce npedpna Ha H1BO Ha TpeTa 6p3uHa.

MakcumanHa 6p3vHa MoTopoT ce npecpria Ha HUBO Ha MakcumanHa Gp3vHa.
V3BecTyBawe 3a ountepot Be notcetyBa Aa ro cMeHuTe Unm ncunctute UNTepoT 3a jarneH

E 1 Aa ro ucuncTuTe unTepoT 3a MacHOTUN.

CeeTwurka "o BKny4yBa 1 UCKNy4yBa CBETNOTO.
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3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuctere Ha acnvpaTopoT

lMpoBepeTe ja NnpenopayaHaTa 6p3vHa
cnopep Tabenarta npukaxaHa nogony.

A

Kora ja 3arpeBate xpaHaTa, rotBete CO NMOKpUeHU CafoBu.

X

Kora rotBute co NOKPUEHW TEeHLleputa nnn Ha noeeke puUHIn

nnn nnamMmeHnUn, HeXXHO NpXewe.

&

Kora BapuTe U NpXunTe noronema KonudnHa Ha xpaHa 6e3

Kanak, rotBere Ha noseke PUHMN UNu nnameHnymn.

R

ronemMa BNaXkHOCT.

Kora BapuTe U NpXnTe ronemMun KoNn4nHmn xpaHa 6e3 kanak,

@ Ce npenopayyBa fa ro ocTaBute
acnupaTtopoT Aa paboTtu okony 15
MWHYTW MO rOTBEHETO.

@ KoHTponHaTta nnoya e ceH3opcko
none. Jonpete rn cumbonute 1 cekyHaa
3a fa rv BKIyunTe gyHKumuTe.

3a ga paboTuTte co acnMpaTopoT:

1. BknyyeTe ro anapartoT co NpUTHCKake Ha

cumbonoT (D
Cera moxeTe Aa rv BKIy4uTe pyHKuunTe.

2. 3a pa ja BknyuuTe dyHKUMjaTa gonpeTte
ro cumbonor.

Ako e I'IOTpeGHO, NPUTUCHETE IO KOMN4YeTo

3a cetno O 3a ga ja ocsetnuTe
noBpLUMHATA 3a roTBEH-E.
3a pa ro ncknyuute anapatoT NPUTUCHETE ro

NOBTOPHO cumbonoTt ®

3.

3.2 AkTnBUMpare Ha MakcumanHaTa
Op3rHa Ha MOTOPOT.

Kora ke ro gonpete ’6% 3anoyHyBa fa
paboTn makcMmanHarta 6p3vMHa Ha MOTOpPOT
BO nepwvop og 8 muHyTw. Nocne Toj nepuog,
anapaToT ce Bpaka Ha HeroBmTe NpPeTXo4HU
noctaByBakba 3a 6panHaTa.
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@ Kora e BknyyeHa cyHkumjaTa,
Il

OOMNOMHUTENHUOT AONUP Ha 2 Hema
HUKaKBW BrivjaHuja.

3.3 VisBecTyBane 3a puntepoT

AnapmoT 3a chunTep Be NoTceTyBa Aa ro
CMEHMUTE UM UCHUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH
W [a ro NcYUCTUTE OUNTEPOT 38 MACHOTUW.

MokasaTenot 3a duntep & e BknyyeH 30
ceKyHau ako punTepoT 3a MacHOTUM Mopa

Aa ce vncuncTu. MNMokasartenoT 3a dountep
Tpenka 30 cekyHan ako hunTepoT 3a jarnex
Mopa Aa ce 3aMEeHW U UCYUCTU.

@ BuaeTte BO AenoT 3a YMCTeRE Ha
unNTepoT 3a MacHOTUM BO MOrNaBsjeTo 3a
rpvxa u Yncteme.

@ BupeTte BoO g4enoT 3a YyncTene Ha
UNTEPOT 3a jarneH unm 3ameHa Ha
unTepoT 3a jarneH BO NornasjeTo 3a
rpvxa n YncTeme.

3a fa ja peceTuparte gyHKUmjaTa, JonpeTe ro
3 cekyHau.

3a ga akTuBMpaTe Unu geaktTueupare
dyHKumja:

1. Bknyuyete ja KOHTponHaTta Tabna.
2. [lpoBepeTe fanu UKoHUTe ce Benu.



3. 3a paja BrnyumuTe dyHKUM[aTa, 3AAPKETE | Ako (hyHLMjaTa e MCKIydeHa, MKoHaTa 3a

ro & 3 cekyHau.
Ako dpyHLMjaTa e BkNyYeHa, nkoHaTa 3a
cunTep B Tpenka neT natu.
4. 3a pa ja peaktnBupate dyHkumjaTa,
gonpete ro 24 3 cekyHawn.

duntep B Tpenka 4 cekyHaun.

4. HETA N YNCTEHE

4.1 3abeneLlkn 3a YNCTEHETO

<

CpepncTBa 3a

He kopucTeTe abpa3vBHU AeTEPreHTU U YeTKU.
|_|0BpLI.IMHaTa Ha ne4ykarta 4yncrete ja CO MeKa Kpna HaToneHa co Tonna soga n
CpeacTBo 3a YNCTEHE.

Mo roTBEHETO, HEKOW AENOBU Of anapaTtoT Moxe Aa ce 3arpeart. 3a Aa usberHe
nojaBa Ha Aamku, anapaToT Mopa Aia Ce oNaay U UCYLLU CO YMCTa Kpra Ui XapTueHu
Kpnu.

yucTtemwe
YucreTe Aamku co Gnar geTeprexT.
YucTeTe ro anapartoT 1 UNTPMTE 3@ MAaCHOTUM Cekoj Mecell. YucteTe ru
BHaTpeLUHOCTa U PUNTPUTE 3a MaCHOTUM BHUMATENHO oA MacHoTuK. HacobupareTto
Ha MPCHOTWW UK APYrK OCTaTOLWM Of XpaHa MOoXe [ja pe3yntupa co noxap.

Y CnepeTe rv ynatcreaTta 3a YMCTere Ha JoJaTouuTe Kora U3BecTyBaweTo 3a puntep
e BKnyyeHo. lNornegHeTe Bo n3BecTyBawe 3a huntep BO NOrnaBsjeTo 3a CekojaHeBHa
—ee— ynotpeba.
OanpxyBajte -

ja uncra duUnTprUTe 332 MACHOTUN MOXE [a Ce MujaT BO MallMHA 3a MUeHe CafjoBU.
MaluvHaTa 3a Muerse cagosu Mopa Aa buae noctaBeHa Ha HUCKa TemMnepaTypa u

xayb6ara

KpaTok umknyc. PuntepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa u3rybu 6oja, Hema BnunjaHne Bp3
nepdopmaHcuTe Ha anapaTorT.

dunTtep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha (pMNTepoT 3a jarfeH Bapupa BO 3aBUCHOCT O BUAOT Ha
rOTBEHETO U PEJOBHOCTA Ha YUCTEHE HA (PUNTEPOT 3@ MACHOTUN. AKTUBMPAHNOT
chunTep 3a jarneH He ce Mvie, He MOXeE [ia Ce pereHepupa u Mopa Aa ce 3ameHu
npuBnWKHO Ha cekow 4/6 Meceuy o paboTaTa, U NoYecTo Npu 0cobeHo YecTo
KOpUCTEH-E.

4.2 Yuctene Ha hmuntepoT 3a

MPCHOTUN

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTerv v Crojkv Ha CNpOTMBHATA CTpaHa.

3a pa ce ncumctu punTepor:

1. TpwuTucHeTe ja paykaTta Ha cTerata Ha
nnoyara Ha hunTepoT NoA acnupaToporT.

70



2. Marnky HaBaneTe ro NnpeaHuoT Aen Ha
UNTEPOT HaZony, a NoToa NoBMneYeTe.

[MoBTOpeTe rv NpBUTE ABa YeKopu 3a cuTe

cunTpu.

3. WVcuucrete rn punTpuTe Co CyHiep co

Hea6pa3VIBHVI netepreHTn nnm Bo
MallnHa 3a MmeHs-e cagoBu.

@ MalumnHaTa 3a Muere cafoBu Mopa
na buae noctaBeHa Ha HUCKa
TemnepaTypa 1 KpaToK LiMKIycC.
d?MJ'ITepOT 3a MaCHOTUM MOXe Oa M3Fy6|/|
00ja, Hema BnujaHue Bp3
nepcopMaHcHTe Ha anapaToT.

4. 3a parn ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLUETE T NPBMTE ABa YEKOPU BO
obpaTteH pegocneg.

[MoBTOpeTe v YekopuTte 3a cute OUNTPU ako

€ MOXHO.

4.3 3ameHa Ha unTepoT Co jarneH

/N NPEAOYMNPEOYBAKE!

dunTepoT co jarneH He Moxe Aa ce mue!

5. TPV>KA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanute co cumbonot

C). CraBeTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
CpefunHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peunknunpajTe ro oTNagoT o4 eneKTPUYHN n
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

3a fga ro sameHuTe punTeporT:

1. W3BapgeTe ru untpute 3a MacHOTUM Of,
anaparor.

Bupgete BO ,Yuctene Ha hmunTepoT 3a

MacHoOTMK“ BO OBa nornaseje.

2. TlpuTucHerte ro jasnyeto (1), a noToa

HaBefHeTe ro NpeaHuoT Aen Ha
duntepor.

3. 3a pa nocraBuTe HOB hunTep,
HanpaeeTe MM UCTUTE YeKopu No obpaTteH
pepocnea.

Bo cekoj cnyyaj, HeonxoaHo e ountpuTe Aa

ce 3aMeHyBaaT HajMarky Ha Cekou 4eTupu

meceLm.

4.4 3ameHa Ha cBeTuUnKaTa

AnapatoT goafa co JIE[] cBeTunka n
nocebHa onpema 3a koHTpona (J1IE]
Boaunka). OBre OenoBu MOXe [a ' 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
Buaete Bo ,CepBuc” BO nornasjeto
,Be30eHOCHN UHCTPYKLUMK®.

anapaTtuTe 03aH4YeHu co cMMGonoT g0
oTnadoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH kanauutet
3a peuyKnpame U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMNwTMHCKa kaHLenapuja.
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE
2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
3. DAGELIJKS GEBRUIK ...t
4. ONDERHOUD EN REINIGING
5. MILIEUBESCHERMING

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

O & &£ = 8
a B8 8 @B @G

BCr

Functie Beschrijving
Aan/uit Schakelt de kap in en uit.
Eerste snelheid De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.
Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.
Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snelheidsniveau.
E Filtermelding Herinnert u eraan om het koolfilter te vervangen of te reinigen en
het veffilter te reinigen.
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
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3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

c‘g Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met dek-

sel.

c‘& Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzo-
nes of branders, zachtjes bakken.

c‘& Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel
zonder deksel, koken op meerdere kookzones of branders.

2 Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel
N zonder deksel, grote luchtvochtigheid.

@ Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

@ Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de symbolen
gedurende 1 seconde aan om de functies
in te schakelen.

Om de kap:

1. Zet het apparaat aan door op het
symbool 0) te drukken.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen het
symbool aan.

3. Druk indien nodig op het lichtsymbool O
om het kookoppervlak te verlichten.
Om het apparaat uit te schakelen druk je

opnieuw op het symbool (D
3.2 Maximale motorsnelheid activeren

Wanneer u op ’6@ tikt, begint de maximale
motorsnelheid gedurende 8 minuten te
werken. Daarna keert het apparaat terug naar
de vorige snelheidsinstellingen.

@ Wanneer de functie is ingeschakeld,

heeft een extra aanraking van & geen
effect.

3.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de
vetfilter te reinigen. Het controlelampje van

de filter & brandt gedurende 30 seconden
als de veffilter moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter & knippert
gedurende 30 seconden als de koolfilter moet
worden vervangen of gereinigd.

@ Zie het gedeelte over het reinigen van
de vetfilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reiniging'.

@ Zie het gedeelte over het reinigen van
de koolfilter of het vervangen van de
koolfilter in het hoofdstuk '‘Onderhoud en
reiniging'.

Als je de functie wilt resetten, houd je &# 3
seconden ingedrukt.

Functie activeren of deactiveren:

1. Schakel het bedieningspaneel in.

2. Zorg ervoor dat alle pictogrammen wit
zijn.

3. Als u de functie wilt activeren, houdt u z@
3 seconden ingedrukt.

Als de functie is geactiveerd, knippert het

filterpictogram & vijf keer.



4. Als je de functie wilt deactiveren, houd je
& gedurende 3 seconden ingedrukt.

Als de functie is uitgeschakeld, wordt het

filterpictogram & knippert gedurende 4
seconden.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over schoonmaken

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.

< Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en
een mild reinigingsmiddel.
Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om vlekken
. te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek
Reinigings- )
of keukenpapier.
middelen
Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.
Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetfilters
zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen
brand veroorzaken.
<5 Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de filtermelding is in-
geschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks gebruik" het gedeelte over "Filter-
T TYTS— melding".
Houd de kap U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
schoon De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden ingesteld.

De veffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties van het appa-
raat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de veffilter. De actieve kooffilter is niet wasbaar, kan niet
worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden worden vervangen, of
vaker voor bijzonder zwaar gebruik.

4.2 De vetffilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de

kap.
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2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@ De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.
Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. druk op de flap (1) en kantel de voorzijde
van de filter lichtjes.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van
toepassing.

4.3 De koolfilter vervangen

/\ WAARSCHUWING!

De koolfilter is NIET afwasbaar!

Om de filter te vervangen:

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool ?:3
Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.
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3. Voer dezelfde stappen in omgekeerde
volgorde uit om een nieuwe filter te
installeren.

In ieder geval moeten de filters ten minste om

de vier maanden worden vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

i niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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Med forbehold om endringer.
1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON
/\ ADVARSEL!
Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder produktet.
2. PRODUKTBESKRIVELSE
2.1 Oversikt over betjeningspanelet
) —
O XN S 0
| | | | | | |
Funksjon Beskrivelse
Pa/Av Slar avtrekkshetten pa og av.
Forste hastighet Motoren bytter til forste hastighetsniva.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
Maksimal hastighet Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.
m Filtervarsling Minner deg pa a skifte eller rengjere kulffilteret og rengjere fettfil-
teret.
Lys Slar lysene pa og av.
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3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.

c‘g Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

c‘& Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa
flere kokesoner eller brennere.

cf& Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa
flere kokesoner eller brennere.

?Q Under koking og steking av store mengder mat uten lokk, hgy

N

fuktighet.

3.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjere kullfilteret og fettfilteret.

@ Det er anbefalt a la ventilatoren sta
pa i 15 minutter etter tilberedning.

Filterindikatoren & slas pa i 30 sekunder nar

fettfilteret ma rengjeres. Filterindikatoren
blinker i 30 sekunder nar kullfilteret ma byttes
ut eller rengjgres.

@ Betjeningspanelet er et sensorfelt.
Bergr symbolene i 1 sekund for &
aktivere funksjonene.

Slik bruker du ventilatoren:
@ Les om rengjering av fettfilteret i

1. Sla pa apparatet ved a trykke pa OX kapittelet Stell og rengjering.
symbolet.
Na kan du aktivere funksjonene. @ Les om hvordan du rengjer eller
2. Funksjonen aktiveres ved a bergre skifter kullfilteret i kapittelet Stell og
symbolet. B rengjgring.
3. Bergr lyssymbolet “O: for & belyse
stekeO\)//erf)I/aten ved behov. y For & nullstille funksjonen, berar & i tre
Trykk @-symbolet pa nytt for a sla av sekunder.
apparatet. For a aktivere eller deaktivere funksjonen:
L 1. Sla pa betjeningspanelet.
3.2 Aktivering av hoyeste 2. Sorg for at ikonene blir hvite.

viftehastighet
9 3. For & aktivere funksjonen, bergr z%’ i tre

Nar du trykker pa z% starter den hgyeste sekunder.

viftehastigheten i 8 minutter. Etter dette gar Filterikonet B blinker fem ganger nar
apparatet tilbake til den tidligere funksjonen er aktivert.

hastighetsinnstillingen.

4. For a deaktivere funksjonen, berar & i
@ Nar funksjonen er slatt pa, har tre sekunder.

ytterligere bergring av & ingen effekt. Hvis funksjonen er deaktivert, vil
filtersymbolet & blinke i 4 sekunder.
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4. STELL OG RENGJJRING

4.1 Merknader om rengjaring

<

Rengjgrings-
midler

lkke bruk skurende rengjgringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemid-
del.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma pro-
duktet kjgles ned og terkes med ren kiut eller tarkepapir.

Rengjor flekker med et mildt vaskemiddel.

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og fettfiltre-
ne grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.

Folg instruksjonene for rengjering av tilbehgret nar filtervarselet er pa. Se Filtervarsel i
kapittelet Daglig bruk.

Hold ventila-
toren ren

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan
bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen til produktet.

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du
rengjorer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regenereres, og ma
byttes ut omtrent hver fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perioder med spesielt
mye bruk.

Kullfilter
4.2 Rengjore fettfilteret Gjenta de to fgrste trinnene for alle filtrene.
Filtrene monteres med klips og néler pa 3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med

motsatt side.

vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk

For a rengjere filteret: oppvaskmaskin.

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen

pa filterpanelet under ventilatoren. @ Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa

lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette
har ingen pavirkning pa apparaters
ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, falg de to
farste trinnene i omvendt rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Bytt ut kullfilteret

/\ ADVARSEL!

2. Bpgy fronten pa filteret forsiktig nedover,

og dra.

Kullfilteret kan ikke vaskes!

Slik skifter du filteret:
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1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.
Se "Rengjering av fettfilteret" i dette
kapittelet.

2. trykk tappen (1) og tilt fronten av filteret

litt nedover.

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:‘-) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket
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3. For a montere et nytt filter, utfer de

samme trinnene i omvendt rekkefalge.
Uansett er det ngdvendig a skifte filtrene
minst hver fijerde maned.

4.4 Skifte lyspeere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI
2. OPIS URZADZENIA. ... ..o
3. CODZIENNA EKSPLOATACUA. . ...
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5. OCHRONA SRODOWISKA

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebne;j
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczgacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

O & &2 & X @

S O
| | | | | | |

HE B B B H O i
Funkcja Opis

WH. / Wyt Wiaczenie i wylaczenie okapu.

Pierwsza predkosc¢ Wigczenie pierwszej predkosci silnika.

Druga predkosé Wigczenie drugiej predkosci silnika.

Trzecia predko$¢ Wigczenie trzeciej predkosci silnika.

Maksymalna predkosé Wigczenie maksymalnej predkosci silnika.
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Funkcja Opis

E Powiadomienie o obstudze Przypomina o konieczno$ci wymiany lub oczyszczenia filtra weg-
filtra lowego oraz wyczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.
Lampa Wiaczenie i wylaczenie oswietlenia.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

6% Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

6%2 Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych
lub palnikach, delikatne smazenie.

£ Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez po-
krywki, gotowanie na wielu polach grzejnych lub palnikach.

2 Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duzo
pary.

@ Zaleca sie pozostawienie wigczonego
okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu
gotowania.

@ Panel sterowania wyposazono w
dotykowe pola czujnikéw. Dotkngc¢
symboli przez 1 sekunde, aby wigczyé
funkcje.

Obstuga:
1. Wigczy¢ urzadzenie, naciskajac symbol

Nastepnie mozna korzystac z jego funkgji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotknaé
odpowiedni symbol.

3. W razie potrzeby dotkng¢ symbolu
os$wietlenia O aby oswietli¢
powierzchnie gotowania.

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie

nacisng¢ symbol @

3.2 Wigczanie maksymalnej predkosci
silnika

Dotkniecie ’59{3 powoduje wigczenie
maksymalnej predkosci silnika na 8 minut. Po
uptywie tego czasu urzadzenie powrdci do
wczesniej ustawionej predkosci.

@ Gdy funkcja jest wigczona,

dodatkowe dotknigcie z@ nie powoduje
zadnej reakcji urzadzenia.

3.3 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego
oraz oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.
Jesli konieczne jest wyczyszczenie filtra
przeciwtluszczowego, zapala sie na 30

sekund wskaznik filtra . Jesli konieczna
jest wymiana lub wyczyszczenie filtra
weglowego, miga przez 30 sekund wskaznik

filtra ()



1. Przelgcznik na panelu sterowania.
@ Patrz informacje dotyczace 2. Upewni¢ sig, ze symbole majg kolor biaty.
czyszczenia filtra przeciwttuszczowego 3. Aby wiaczyé funkcje, nalezy dotknaé 299'
zawarte w rozdziale dotyczgcym przez 3 sekundy.

konserwaciji i czyszczenia.

Wiaczenie funkcji jest sygnalizowane

@ Patrz informacje dotyczace

pieciokrotnym mignieciem symbolu filtra &= .

czyszczenia lub wymiany filtra 4. Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy dotkngé &
weglowego zawarte w rozdziale przez 3 sekundy.

,Konserwacja i czyszczenie”.

Jedli funkcja jest wytgczona, ikona filtra

Aby zresetowac funkcje, nalezy dotkngé

przez 3 sekundy.

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje:

miga przez 4 sekundy.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Srodki czy-
szczace

Nie uzywa¢ detergentéw o wtasciwosciach sciernych ani szczo-
tek.

Czysci¢ powierzchnig urzadzenia miekka Sciereczka zwilzong ciepta wodg z dodatkiem
tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzadzenia moga by¢ mocno rozgrzane.
Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekac, az urzadzenie ostygnie i przetrzeé po-
wierzchnie czystg $ciereczkg lub papierowym recznikiem.

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

N
o _eeee ]
Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesiacu. Starannie oczysci¢ wne-
trze i filtry przeciwttuszczowe z ttuszczu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabru-
dzen moze skutkowac pozarem.

Gdy wiaczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowaé zgodnie ze wska-
zéwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriéw. Patrz ,Powiadomienie dotyczace filtra”
w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki cykl zmywania. Ewentualne odbarwie-
nie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotno$é filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czegstotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtr z weglem aktywnym
nie jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy go wymieniaé co okoto 4-6
miesiecy lub czesciej w przypadku szczegdlnie intensywnego uzytkowania.
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4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskéw
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Nacisnaé uchwyt zatrzasku mocujacego
na panelu filtra pod okapem.
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot, a nastepnie pociggnaé.

Powtoérzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabka nasaczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krotki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwtluszczowego nie ma zadnego
wplywu na dziatanie urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtdrzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

4.3 Wymiana filtra weglowego

/\ OSTRZEZENIE!

Filtr weglowy nie jest przystosowany do
mycial

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwtluszczowego” w tym rozdziale.

2. Nacisng¢ wystep (1) i lekko odchyli¢
przednig czesc filtra.

3. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonac¢ opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na

cztery miesigce.

4.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta
LED i oddzielne elementy sterujgce (zasilacz
LED). Te czesci moze wymieni¢ wytgcznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazdéwki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGCAO DE SEGURANCA E INSTALAGCAO

/N Aviso!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalagdo em separado relativamente a
Informagao de seguranga e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizagéo
ou manutengao do aparelho.

2. DESCRIGCAO DO PRODUTO

2.1 Descricao geral do painel de controlo

HE B B A H O @

Fungao Descrigao

Ligado/Desligado Liga e desliga o exaustor.

Primeira velocidade O motor muda para o primeiro nivel de velocidade.

Segunda velocidade O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

Velocidade maxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.

E Notificagao do filtro Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de carvéo e
limpar o filtro de gordura.

Lampada Liga e desliga as luzes.
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3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

A

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

X

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aque-

cimento ou varios queimadores e quando fritar lentamente.

&

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em ta-

chos destapados ou quando cozinhar em varias zonas de aque-
cimento ou varios queimadores.

R

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos com

muita humidade em tachos destapados.

@ E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

@ O painel de comandos € um campo
de sensor. Toque nos simbolos durante
1 segundo para ativar as fungdes.

Operar o exaustor:

1. Ligue o aparelho premindo o simbolo (D .

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo para ativar a fungao.

3. Se necessario, toque no simbolo da luz
O para iluminar a superficie para
cozinhar.

Para desativar o aparelho, prima novamente

o simbolo (D

3.2 Ativar a velocidade maxima do
motor

Quando tocar em z@ , a velocidade maxima
do motor é selecionada e mantida durante 8
minutos. Apods esse tempo, o aparelho volta a
regulagao de velocidade anterior.

@ Quando a fungao esta ativa, um

toque adicional em 2@ nao tem qualquer
efeito.

3.3 Notificagdes do filtro

O alarme do filtro lembra que é necessario

o filtro de gordura. O indicador do filtro
esta aceso durante 30 segundos se for
necessario limpar o filtro de gordura. O

indicador do filtro & pisca durante 30
segundos se for necessario substituir ou
limpar o filtro de carvao.

substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar

@ Consultar a secgdo sobre a limpeza
do filtro de gordura no capitulo sobre
cuidados e limpeza.

@ Consultar a secgao da limpeza ou
substituicao do filtro de carvao no
capitulo cuidados e limpeza.

Tocar em &) durante 3 segundos para
redefinir a fungao.

Como ativar ou desativar a fungao:

1. Interruptor no painel de controlo.
2. Verificar se os simbolos ficam brancos.

3. Tocarem & durante 3 segundos para
ativar a fungéo.

O simbolo do filtro & pisca cinco vezes
quando a fungao for ativada.

4. Tocarem ’6% durante 3 segundos para
ativar a funcao.
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Se a fungao estiver desativada, o icone do
filtro & pisca durante 4 segundos.

4. MANUTENGCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.

< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente
suave
Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar
manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozi-
Agentes de
d nha.
limpeza
Limpe manchas com um detergente suave.
Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a
A gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulacédo de gordura ou outros resi-
duos pode provocar incéndios.
Siga as instrugdes para limpar os acessorios quando a notificagéo do filtro estiver ati-
T TR I ) . e
vada. Consulte “Notificacdo do filtro” no capitulo “Utilizagao diaria”.
Mantenha o
. filtre rdur: m ser lav numa maquin lavar a loiga.
exaustor lim- Os tosdego'du.apode se la ados nu ? aquina de lavar a loica . .
Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatura baixa. O filtro
po

de gordura pode ficar desbotado, mas isso ndo afeta o desempenho do aparelho.

Filtro de car-
vao

O tempo de saturagao do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da fre-

quéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado néo é lavavel, nao

pode ser regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada 4/6 meses de

funcionamento, ou com maior frequéncia para uma utilizagdo particularmente intensi-
va.

4.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo do

exaustor.
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2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte
da frente do filtro e depois puxar.
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Repetir os dois primeiros passos em todos os
filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loiga.

@ Programar a maquina de lavar loiga
para um ciclo curto a temperatura baixa.
O filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois
primeiros passos pela ordem inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao

/N AvisO!

O filtro de carvdo NAO pode ser lavado!

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de
gordura” neste capitulo.

2. Prima a patilha (1) e incline ligeiramente
a parte da frente do filtro.

3. Para instalar um novo filtro, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, é necessario substituir os

filtros pelo menos a cada quatro meses.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instru¢des de
seguranca”.

5. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo t/:) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
nainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere asupra
aparatului.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

O X & 8 X @ ¥e)

N A
| | | | | | |

H B B A H 0O il
Functie Descriere

Pornit/Oprit Porneste si opreste hota.

Prima turatie Motorul trece la primul nivel al turatiei.

A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

Turatia maxima Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.

ﬂ Notificare pentru filtru Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de carbune si

sa curatati filtrul de grasime.
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Functie

Becul

Descriere

Porneste si opreste lumina.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

A

in timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.

sau arzatoare, prajire lenta.

Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit

in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara

capac, gatire pe mai multe zone sau arzatoare.

capac, umiditate mare.

Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara

@ Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute dupa
gatire.

@ Panoul de comanda este un camp cu
senzor. Atingeti simbolurile timp de 1
secunda pentru a activa functiile.

Pentru a utiliza hota:

1. Porniti aparatul prin apasarea simbolului

Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul de
luming ©: pentru a lumina suprafata de
gatit.

Pentru a opri aparatul apasati din nou

simbolul O.

3.2 Activarea turatiei maxime a
motorului

Atunci cand atingeti ’6% Turatia maxima a
motorului se activeaza pentru 8 minute. Dupa
respectiva perioada, aparatul revine la
setarea anterioara a turatiei.
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@ Cand functia este pornita, o atingere

. PR | .
suplimentara a 6% nu produce niciun
efect.

3.3 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati
sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime. Indicatorul filtrului

este pornit timp de 30 de secunde daca
filtrul de grasime trebuie curatat. Indicatorul
filtrului &4 clipeste timp de 30 de secunde
daca filtrul de carbune trebuie Tnlocuit sau
curatat.

@ Consultati curatarea filtrului de
grasime din capitolul ingrijirea si
curatarea.

@ Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului de
carbune din capitolul ingrijirea si
curatarea.

Pentru resetarea functiei, atingeti & timp de
3 secunde.



Pentru a activa sau dezactiva functia:

4. Pentru dezactivarea functiei, atingeti 2

1. Comutator pe panoul de comanda. timp de 3 secunde.
2. Asigurati-va ca pictogramele sunt de Dacé functia este dezactivata, simbolul
culoare alba.

3. Pentru activarea functiei, atingeti S timp

de 3 secunde.

Daca functia este activata, pictograma filtrului
clipeste de cinci ori.

filtrului clipeste timp de 4 secunde.

4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Note cu privire la curatare

<

Agenti de cu-

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o lavetd curata sau prosoape de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

ratare
Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime
interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate
<> produce un incendiu.
Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este activata notifi-
[ e ] carea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din capitolul utilizarea zilnica.

Pastrati hota
curata

Filtrele de grasime se pot spala la masina.
Masina de spélat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul
de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea
n curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este lavabil, nu poate fi re-
generat si trebuie nlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai frecvent
daca este utilizat mai intens.

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati méanerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota.
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2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos, dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu

detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

@ Masina de spalat vase trebuie setata
la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate
decolora. Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele Tnapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

4.3 Tnlocuirea filtrului de carbune

/\ AVERTISMENT!

Filtrul de carbune nu este lavabil!

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/.\')
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

Pentru Tnlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de gréasime” din

acest capitol.

2. apasati sectiunea (1) si inclinati usor
partea frontala a filtrului.

3. Pentru ainstala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

In orice situatie, este necesaré inlocuirea

filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.4 Tnlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpPaHAETCA.

1. YKASAHUA MO BE3OMNACHOCTN U MHCTPYKUWMI 1O
YCTAHOBKE

/\ BHUMAHUE!

YkazaHusi no 6e3onacHocTu n
WHCTPYKLMM NO YCTaHOBKE NPUBELEHbI B
oTaensHol VHCTpyKLMm No ycTaHoBKe 1
ykasaHusx no 6esonacHoctu. MNpexae
YeM Npoun3BoaUTb Ntobble AeicTBMS MO
NCMNONb30BaHWIO UNn
NPoUNaKTU4ECKOMy OBCHYKMBAHUIO
npubopa BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C
rnaBamu, OTHOCALLMMUCS K TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

2. OMMMCAHNE MNMPUBOPA

2.1 OOwmii BUQ NaHenu ynpasneHnst

O & &£ &£ = @
B8 @8 o @ o

B--C

DYyHKLUMA OnucaHue
Bkn / Bbikn BkntoyeHve v BbIKIOYEHNE BbITSXKKA.
MepBas ckopocTb [BuraTens BknoYaeTcst Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTHU.
Btopas ckopocTtb [BuraTens BkNoYaeTcst Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTMU.
TpeTbsi CKOPOCTb [BuraTenn BKMOYaeTCs HA TPETbEM YPOBHE CKOPOCTY.
MakcumanbHasi CkopocTb [BuraTenb BKINIOYAETCS HA MaKCUMallbHbI YPOBEHb CKOPOCTU.
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DyHKUMNA

YBepomneHue gpunbTpa

OnucaHue

HanomuHaeT o Heo6X0AYMOCTMU 3aMEHbI UM MbITbs YTOSTbHOTO
pUnbTPa UMM OYUCTKM KUPOYaBNMBaIOLWEro unbTpa.

JNamna oceLleHnsa

BkntoyeHve v BbIKIOYEeHNE OCBELLEHUS.

3. EXXEOHEBHOE UCTOJTIb3OBAHNE

3.1 Vicnonb3oBaHMe BbITSKKM

PekomeHpoBaHHbIe 3HaYEeHUsI CKOPOCTU
npuBeAeHbI B Tabnuue HUXe.

A

PasorpeB npoayKToB B Nocyae, HAaKPbITON KpbILLKaMU.

X

MpuroToBneHne B nocyae, HAKPbITON KPbILLKaMU, Ha HECKOMNbKUX

KOHd)OpKaX nnu ropenkax. )Kapka Manow UHTEHCUBHOCTW.

X

KnnsiyeHwe 1 sxapka GonbLIOro KonnyecTsa NpoaykToB 6e3 Kpbl-

LUKW, MPUrOTOBIEHNE HAa HECKOMbKUX KOH(POPKaX Ui ropeskax.

R

LUK, NPV BbICOKOW BNaXHOCTU.

KnnsiyeHwe 1 sxapka GosbLIOro Konn4ecTsa NpoaykToB 6e3 Kpbl-

@ PekomeHayeTcst AaTb BbITSKKE
nopabotaTb okono 15 MyHyT no
OKOHYaHWW NMPUrOTOBIEHMSI.

@ MaHenb ynpaBneHus sBnsieTcs
CEHCOPHOWN 30HOW. BkntoyeHne pyHKumi
Npomn3BOAMUTCS KAaCaHMEM CUMBONOB Ha 1
CeKyHAy.

BknroyeHne BbITAXKMU,:

1. Bkniounte npnbop HaxaTnem cvumBona

0)

Tenepb MOXHO BKIMHOYMTb OYHKLUN.

2. [ns BKOYEHMSA OYHKLUMU KOCHUTECH
cvMBOna.

I'IpM HeobX0AMMOCTU KOCHUTECH CUMBONA

noacBeTKN O Aanga oceelleHnda Bapquon
naHenu.
[ns BbIKNOYEHMS np|/|6opa CHOBa HaXmMuTe

3.

cumBoOn (D
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3.2 BknoyeHne gsuraTtensi Ha
MaKCMManbHOW CKOPOCTH

Mpun kacaHun z@ auratenb Ha 8 MUHYT
nepexoauT B PEXMM MaKCMMarnbHON
ckopocTu. o ncreveHumn gaHHoro nepuoga
BpeMeHu npnbop Bo3BpaLlaeTcs K
npeablayLlern HaCTPoKe CKOPOCTH.

@ Ecnu gaHHas dyHKUuS BKoYeHa,

~ - !
AanbHelLwne kacaHus 2 he npvBOANAT K
Kakomy-nmbo pesynbTaTy.

3.3 YBegomneHnue cunbTpa

CuvrHan dunbTpa HanoMuHaeT o
Heo6X0AMMOCTM 3aMeHbl UK MbITbS
YronbHoOro punbTpa Unu 0YUCTKM
XupoynasnueatoLlero punbTpa. B cnyyae
HeobX0AMMOCTN OUYNCTKU
XvpoynasnusatoLero punbtpa Ha 30 cekyHa

3aropaeTcst HaMKaTop hunbTpa ] Mpwn
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbI U MbITbS
yronbHoro unbTpa B TeveHne 30 cekyH,

HauMHaeT MUraTb MHAMKATOP PUnbTPa ]



@ Cwm. pasgen «Ounctka
XUpoynaenmBarLLero hunbTpa» B rnase
«YX0[n 1 04nNCTKa».

@ Cwm. onucaHve npoueaypbl O4UCTKM
UM 3amMeHbl YyrofbHOro unbTpa B rnase
«YX0[4 N OYUCTKam.

2. Y6epauTtechb, YTO 3HAYKM cTanu 6enbiMu.
3. [nA BknoYeHUs PYHKLMN HXXMUTE U

yaepxuBante 2 B Tevenne Tpex ceKyHa.
Ecnu dpyHKuma BkntoveHa, 3Ha4yok punbTpa
MUrHeT 5 pas.
4. [1nA BbIKMOYEHUS PYHKLUN HAKMUTE 1
yaepxusanTte X TeyeHue 3 CeKyHa.

[ns cOpoca yHKUMM HaXMnTe n
yaepxuBanTe B TE€YEeHNe Tpex CeKyHA.
BknioyeHune unu BbiknoveHne pyHKLUN:

1. Bkniouute naHenb ynpasneHus.

Ecnun cpyHKuma BbIkMoYeHa, 3Ha4oK uneTpa
MUraeT B TedeHue 4 CcekyHa.

4. yXog 1 O4NCTKA

4.1 NMprmevaHne OTHOCUTENBHO OYUCTKM

He ucnonb3yiite abpa3uBHbie MOlOLME CPEACTBA U LLEeTKU.

< MoBepxHocTb Npubopa nNpoTupaTe MArkoin TkaHblo, CMOYEHHOW B TENSION BoAe C
MOHOLLM CPEACTBOM.
Mocne NpuroToBneHns HekoTopble YacTu Npubopa cunbHo HarpeBaeTcs. Bo nsbexa-
Hne obpa3oBaHnsA NATEH He0bxoAMMO AaTk NPMBOPY OCTbITh U BbITEPEThL Ero Hacyxo
Hucrawme YWCTOW TPAMNKON UK GyMaxkHbIMM NONOTEHLaMW.
cpencTBa
OuuwanTte NATHa MArKMM MOIOLLIMM CPEeACTBOM.
Pa3 B MecsiL, npon3BoaMTe 04MCTKY Npubopa 1 xupoynasnueatoLmnx punsTpos. Twa-
TENbHO OYMLLANTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTY U XMPOynaBnmBatoLme punbTpbl OT Xu-
<> pa. HakonneHue xupa unun gpyrux OTNOXEHUA MOXeT NPUBECTM K BO3ropaHuIo.
Mpw BKNOYEHNM YBEAOMMEHNS O (OUNLTPE CreayiTe MHCTPYKLMSM MO OYNCTKE aKcec-
YT S— cyapoB. Cm. «YBeaomreHue o ounbTpe» B rnase «ExenHeBHoOe UCMoONb3oBaHMUE».

Oepxute BbI-
TSOKKY B YM-
cToTe.

XupoynaenvsatoLme prUnbTPbl MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLVHE.
MocyaomoeyHas MallmHa AOMMKHA BbiTb HACTPOEHA Ha HU3KOTEMMNEPaTYPHYHO MOWKY U
KOPOTKMIA LyKn. YKnpoynasnuBaioLmin punbTp MOXET USMEHUTb LIBET; 9TO He Mo-
BIIUSIET Ha MPOU3BOAUTENBHOCTL NpUGopa.

YronbHbIn
unbTp

Bpems HacbiLLeHMs yrofnbHOro hunbTpa BapbypyeTcs B 3aBUCMMOCTM OT BuAa Npuro-
TOBMEHUSA U PErynAapHOCTM OYUCTKU XMpoynaenueatoLiero punbtpa. PunbTp U3 akTu-
BMPOBAHHOTO YIS He SIBMSIETCS MOWLMMCS, HE NMOANEXUT pereHepaLmmn u noanexur
3amMeHe NpUMepHO kaxxaple 4/6 mecsiLieB paboTbl UnK Yalle B criy4ae 0cobo UHTEHCUB-
HOVi aKcnnyaTauuu.
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4.2 OuuncTKa X1poynaenmBaroLLEero
dunsTpa

DPUnNbTPbI PUKCUPYIOTCHA NPY NOMOLLU
3aLLernoK 1 WAuneK Ha NPOTUBOMONOXHOM
CTOpOHe.

OuuncTtka hunbTpa:

1. Haxmute Ha pyKosiTKy omKcupytowlen
3aLlerkn Ha naHenu unbTpa nog
BbITSDKKON.

2. HeMHOro HaknoHUTE NepeaHo YacTb
cdunbTpa BHX3, @ 3aTEM MOTSHUTE.

MosTOpUTE NepBble ABa AeNCTBUSA C APYrMA
dunbTpamm.

3. Ounuctute punbTpbl rybKOM ¢
HeabpasnBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM UMK
BbIMOVTE UX B MNOCYAOMOEYHOI MaLlUuHe.

@ [MocypomoeyHas mawwmHa JormkHa
ObITb HacTpoeHa Ha
HU3KOTEMMNEPATYPHYIO MONKY N KOPOTKUIA
uukn. >KvpoynasnusaroLmin punstp
MOXET U3MEHUTb LiBET; 3TO He NoBAuseT
Ha Npoun3BOAUTENBHOCTL Npubopa.

4. [Infa ycTaHOBKW (DUNbTPOB HA MECTO
BbINOJIHUTE OMUCaHHbIE BbllLEe ABa Lara
B obpaTHOM nopsigke.

MoBTOpUTE A@HHbIE LIATK CO BCEMU
punbTPaMu, ecnm 3To NPUMEHUMO.

4.3 3ameHa yronbHoro unbTpa

/\ BHUMAHME!

YronbHblli punbTp HE ABNseTCA
mMotommcs!

[ns 3ameHbl unbTpa:

1. Wsenekute u3 npubopa
XnpoynasnueatoLme ounbTpb.

Cwm. pasgen «4ucTka xnpoynasnusatoLlero
dunbTpa» AHHON rnasbl.

2. HaxmuTe 3aulenky (1) n cnerka
HaKMoHUTE NepeaHIolo YacTb hunbTpa.

3. [nsa yctaHoBKW HOBOro chunbTpa
BbINOMHWTE Te Xe Laru B o6paTHOM
nopsiake.

B nto6om cnyyae 3ameHy cdunbTtpa

HeobX0AMMO NPOU3BOANTL KaK MUHUMYM

O[VH pa3 B kaxable YeTbipe MecsLa.

4.4 3ameHa namnbl

OanHbIli npubop noctaBnsieTcs co
CBETOAMOQHON Nammnon n oTaenbHbIM
YNpaBnsioLwmMmM YCTPONCTBOM (CBETOANOAHBIM
Apavisepom). OTn getanu mMoryT 6biTb
3aMEHEHbI TONbKO TEXHUYECKUM
cneumanucToM. B cnyyae no6bix
HeucnpaBHocTel cM. «CepBurc» rnasbl
«YKka3aHus no 6e3onacHoCTU».

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEV/ CPEQbI

MaTepuarnsl ¢ CUMBOIIOM O cnegyet
coasaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
YNaKoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTERHEepbI
ansi céopa BTOPUYHOrO Cbipbs. MpuHumMas

yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopynoBaHus, Bbl
nomoraeTe 3alUTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay U
300poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaviTe
BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu GbITOBYHO
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notpebneHuns unu B NnyHKT cbopa
MCMomnb30BaHHON BbITOBOI TEXHUKM AN
nocrneayoLen yTunmnsauum.

TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOJIOM b:8
MpuGop crnegyeT AOCTaBUTL B MECTO
pasfenbHOro HakonneHws 1 cbopa 0TXOLOB
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpec€nostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnd broZuru s ;
instalacnymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpe€nostné
kapitoly.

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehlad ovladacieho panela

O X X X X2 B

B 8B 8 o0 @B o

BCr

Funkcia Popis
Zap./Vyp. Zapnutie a vypnutie odsavaca par.
Prva rychlost’ Motor sa prepne na prvu Uroven rychlosti.
Druha rychlost’ Motor sa prepne na druhu troven rychlosti.
Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
Maximalna rychlost Motor sa prepne na maximalnu droven rychlosti.
E Upozornenie filtra Pripomina vymenu alebo &istenie filtra s uhlim a Cistenie tukové-
ho filtra.
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
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3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

c‘g Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

6%2 Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych z6-
nach alebo horakoch, po¢as jemného vyprazania.

c‘& Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez po-
krievky, poCas varenia na viacerych varnych zénach alebo hora-
koch.

ZQ Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez po-

krievky, pri vysokej vihkosti.

@ Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

@ Ovladaci panel je senzorové pole.
Funkcie zapnete tak, Ze na 1 sekundu
stlacite symboly.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Spotrebi¢ zapnite stla¢enim symbolu .
Teraz mozete funkcie zapnut.

2. Funkciu zapnete stlacenim symbolu.
3. V pripade potreby sa dotknite symbolu

O aby ste osvetlili varny povrch.
Ak chcete vypnut spotrebi¢, opatovne stlacte

symbol (D

3.2 Zapnutie maximalnej rychlosti
motora

Ked sa dotknete tlacidla 3% spusti sa na 8
minut maximalna rychlost’ motora. Potom sa
spotrebic vrati na predchadzajlce
nastavenie.

@ Ked je funkcia zapnuta, dalSie

dotknutie sa tlacidla 2 nema ziadny
ucinok.

3.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikového filtra a Cistenie tukového
filtra. Ak treba vycistit' tukovy filter, ukazovatel

filtra &l sa rozsvieti na 30 sekund . Ak treba
vymenit’ alebo vycistit’ uhlikovy filter filter,

ukazovatel filtra B8 blika 30 sekund .

@ Pozrite si &ast’ Cistenie tukového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

(D Pozrite si cast Cistenie uhlikového
filtra alebo Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

Ak chcete funkciu resetovat’, dotknite sa na
3 sekundy tlagidla (|
Pre zapnutie alebo vypnutie funkcie:

1. Zapnite ovladaci panel.
2. Uistite sa, ze ikony sa nesfarbili nabielo.
3. Ak chcete tuto funkciu zapnut, dotknite sa

na 3 sekundy tlacidla 2

Ak je funkcia zapnuta, ikona filtra & patkrat
zablika .

4. Ak chcete tuto funkciu vypnut', dotknite sa
na 3 sekundy tlacidla ’6@

Ak je funkcia vypnuta, ikona filtra & zablika
na 4 sekundy.



4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace pro-

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebica ocistite makkou handri¢kou namocenou v teplej vode s pridavkom
Cistiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mézu niektoré Casti spotrebica zohriat' na vyssiu teplotu. Aby ste
predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut a vysusit’ s Sistou handri¢kou
alebo papierovymi utierkami.

striedky -
Skvrny Cistite jemnym ¢istiacim prostriedkom.
Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tukové filtre
<% od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvyskov méze mat’ na nasledok vznik poziaru.
Pri zapnutom alarme filtra postupujte podla pokynov na cistenie prisluenstva. Pozrite
EETYYTS— si Cast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.

Odsavac par
udrziavajte Ci-
sty

Tukové filtre mdézete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter méze
zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od sposobu varenia a frekvencie Gistenia tukového
filtra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvateiny, nemozno ho regenerovat’ a treba ho vy-
menit po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky alebo pri veimi intenzivnom pouzivani aj
CastejSie.

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre s namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacéte rukovat’ montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca

par.

2. Prednu Cast’ filtra mierne naklorte nadol,
potom potiahnite.

Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

@ Umyvacka riadu musi byt’ nastavena
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na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter m&ze zmenit' farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opacénom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.
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4.3 Vymena filtra s uhlim

/\ VAROVANIE!

Filter s uhlim sa nesmie umyvat’

Vymena filtra:
1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si ¢ast',Cistenie tukového filtra“ v
tejto kapitole.

2. stlacte drziak (1) a mierne naklorite
prednu Cast filtra.

3. Priinstalacii nového filtra zvoite opacny
postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre

minimalne kazdé Styri mesiace.

4.4 \/ymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely mdze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom C) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

i spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.
1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV
/\ OPOZORILO!
Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.
2. OPIS IZDELKA
2.1 Pregled upravljaine plosce
) —
O & &£ & A 0
| | | | | | |
Funkcija Opis
Vklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.
Prva hitrost Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Najvecja hitrost Motor se preklopi na najvecjo hitrost.
Opozorilo za filter Opozarja na menjavo ali ¢iS¢enje oglenega filtra in ¢iS¢enje ma-
m Scobnega filtra.
Zarnica Vklopi in izklopi Iugi.
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3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

c‘g Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

c‘& Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhali$¢ih ali gorilnikih,

neznim cvrenjem.

cf& Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, ku-
hanjem na ve¢ kuhali$cih ali gorilnikih.

?Q Med vrenjem in pec¢enjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, pri
N

veliki vlaznosti.

@ Priporocljivo je, da po kuhanju pustite
napo delovati priblizno 15 minut.

@ Nadzorna plo$¢a je senzorsko polje.
Simbolov se dotikajte eno sekundo, da
vklopite funkcije.

Za upravljanje nape:

1. Napravo vklopite s pritiskom simbola ®
Zdaj lahko vklopite funkcije.
2. Zavklop funkcije se dotaknite simbola.

3. Po potrebi se dotaknite simbola za lu¢ O
da osvetlite povrsino za kuhanje.
Za izklop naprave ponovno pritisnite simbol

3.2 Vklop najvecje hitrosti motorja

Ko se dotaknete z@ se za osem minut vklopi
najvecja hitrost motorja. Po tem se naprava
vrne na prejSnje nastavitve hitrosti.

@ Ko je funkcija vklopljena, dodaten
dotik tipke z'{é nima ucinka.

3.3 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali

CiSCenje oglenega filtra in CisCenje

mas&obnega filtra. Ce je treba ogistiti

mascobni filter, indikator filtra 30 sekund
sveti . Ce je treba zamenjati ali oCistiti ogleni

filter, indikator filtra 30 sekund utripa .

@ Oglejte si »Ciéﬁenje mascobnega
filtra« v poglavju CiS€enje in vzdrzevanije.

@ Oglejte si »Ciséenie ali zamenjava
oglenega filtra« v poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

Za ponastavitev funkcije tri sekunde drzite
(&),
Za aktivacijo ali deaktivacijo funkcije:

1. Vklopite upravljalno plosco.
2. Prepri¢ajte se, da ikone svetijo bele.

3. Za vklop funkcije tri sekunde drzite ’6@
Ce je funkcija vklopliena, ikona filtra
petkrat utripne .

4. Za izklop funkcije tri sekunde drzite 2%
Ce je funkcija izklopliena, ikona filtra 4

sekunde utripa .
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe glede &iS¢enja

< Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Sc¢etk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave moc¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze,

. morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisacami.
Cistilna sred-

stva Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in mas¢obnih filtrov pre-
vidno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.
Ko se vklopi opozorilo za filter, upoStevajte navodila za ¢iS€enje pripomockov. Oglejte
si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Mascobni filter
se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Napa mora bi-
ti cista.

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost &i$&e-
nja mas€obnega filtra. Aktiviran ogleni filter ni pralen, ni ga mogoc¢e obnoviti, zamenjati
pa ga je treba na priblizno 4/6 mesecev delovanja ali pogosteje pri posebej obremenje-
ni uporabi.

Ogleni filter

4.2 Cisgenje mastobnega filtra 3. Filtre ocistite z gobico in Gistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in pomivalnem stroju.

zatiCev na nasprotni strani.

Za giscenje flltra: @ Pomivalni stroj morate nastaviti na
1. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na nizko temperaturo in kratek program.
plos¢i s filtrom pod napo . Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne

vpliva na zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

4.3 Zamenjava oglenega filtra

/\ OPOZORILO!

Ogleni filter ni pralen!

2. Rahlo nagnite sprednji del filtra navzdol, Za zamenjavo filtra:

nato povlecite. 1. lz naprave odstranite mas¢obne filtre.
Ponovita prva dva koraka za vse filtre.
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Oglejte si »Ciséenje maséobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Pritisnite jeziCek (1) in rahlo nagnite
spredniji del filtra.

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznac¢enih s

3. Za namestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati

vsaj na Stiri mesece.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo€eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakr$nekoli napake si oglejte
»Servis« v poglavju »Varnostna navodila«.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob&inski urad.
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Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Siguris€” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

2. PERSHKRIM | PRODUKTIT

2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

O X X X a2 B
I

b B B B8 B o

Funksioni Pérshkrimi

B-C

.

Ndez / Fik Ndez dhe fik aspiratorin.

)

Shpejtésia e paré Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.

]

Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

=

Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

&

Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé.

Njoftimi i filtrit Ju kujton té& ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit dhe té
pastroni filtrin e yndyrés.

[~

Llamba Ndez dhe fik dritat.
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3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

c‘g Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere té& mbuluara.

c‘& Gjaté gatimit me tenxhere té mbuluara né disa zona ose vatra

gatimi, skugjes sé lehté.

c‘& Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t& médha té ushqimit pa
kapak, gatimit né disa zona ose vatra gatimi.

?Q Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t& médha té ushgimit pa
N

kapak, né lagéshti t& madhe.

@ Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas gatimit.

@ Paneli i kontrollit €shté fushé me
sensor. Prekni simbolet pér 1 sekondé
pér té aktivizuar funksionet.

Pér té pérdorur aspiratorin:
1. Ndizeni pajisjen duke shtypur simbolin

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin.

3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e
drités O pér té ndriguar sipérfagen e
gatimit.

Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish

simbolin (D

3.2 Aktivizimi i Shpejtésisé maksimale
té motorit

Kur prekni '6% , Shpejtésia maksimale e
motorit fillon té punojé pér 8 minuta. Pas
késaj kohe, pajisja kthehet né cilésimet e
méparshme té shpejtésisé.

@ Kur funksioni éshté i aktivizuar, prekja
shtesé mbi S nuk ka asnjé efekt.

3.3 Njoftimi i filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin
e yndyrés. Treguesi i filtrit & ndizet ) pér 30
sekonda nése filtri i yndyrés duhet té
pastrohet. Treguesi i filtrit &l pulson pér 30

sekonda nése filtri i karbonit duhet té
ndérrohet ose té pastrohet.

@ Shikoni pastrimin e filtrit t€ yndyrés
né kapitullin e kujdesit dhe té pastrimit.

@ Shikoni pastrimin e filtrit t& karbonit
ose ndérrimin e filtrit t& karbonit né
kapitullin e kujdesit dhe té pastrimit.

Pér té rivendosur funksionin, prekni pér 3
sekonda.

Pér té aktivizuar ose caktivizuar
funksionin:

1. Ndizni panelin e kontrollit.
2. Sigurohuni gé ikonat té jené béré té
bardha.

3. Pér té aktivizuar funksionin, prekni ’6@ pér
3 sekonda.

Nése funksioni éshté i aktivizuar, ikona e filtrit
pulson pesé heré.

4. Pér té caktivizuar funksionin, prekni z@
pér 3 sekonda.
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Nése funksioni éshté i gaktivizuar, ikona e
filtrit & pulson pér 4 sekonda.

4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime mbi pastrimin

< Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent
té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat, pajisja
Agjentét e duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

pastrimit Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té
pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose

i mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit &shté i aktivizuar.
—ee— Shikoni “Njoftimi i filtrit’ né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém’.
Mbajeni - - - - —
aspiratorin té Filtrat e y‘n.dyres mu“nd té lahen ne Iavastovme:. o o o
pastér Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i

yndyrés mund té gngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe sa
rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund té lahet, nuk
mund té rigjenerohet dhe duhet té€ ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj pune ose mé shpesh
pér pérdorim veganérisht té réndé.

Filtri i
karbonit

4.2 Pastrimi i filtrit t& yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

17 ,’l 1l

Pér té hequir filtrin:
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1. Shtypni dorezén e kapéses s& montimit
né panelin e filtrimit poshté aspiratorit.
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2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté, mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.
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3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer
me detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@ Lavastovilja duhet té vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit t& karbonit

/\ PARALAJMERIM!

Filtri i karbonit nuk mund té lahet!

Pér té& ndérruar filtrin:
1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”
né kété kapitull.

2. shtypni gjuhézén (1) dhe anojeni lehté
pjesén e pérparme té filtrit.

3. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té
njéjtat hapa né rend té kundért.

Né cdo rast, éshté e nevojshme qé té

ndérrohen filtrat t€ paktén ¢do katér muaj.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té vecanté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast kegfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

5. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/:‘)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin :E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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3agpxaHo npaso U3MeHa.

1. "THOPOPMALMJE O BE3BEAHOCTU N UHCTAINALNJIN

/\ YNO30PEHE!

Mornepajte 3acebHy GpoLuypy ¢
ynyTCTBMMa 3a UHCTanauujy 3a
MHdopmayuje o 6e3benHocTu n
nHcTanaumju. Naxrneo nponuTajte
nornaema o 6e3degHoCTM Npe 6uno
KakBor kopuLhera Unu ogpxaBara
ypehaja.

2. ONncC rNMnPON3BOLOA

2.1 lNperneg komaHaHe Tabne

O L 2 8 X @

S O
| | | | | | |

HE B B B H O @

®DyHKUMja Onuc
Ykbyun/Uckrbyum YKrbyuyje n uckibydyje acnupatop.
MpBa 6p3nHa MoTop npenasu Ha npBy Gp3nHy.
[pyra 6p3uHa MoTop npenasu Ha apyry 6pauHy.
Tpeha 6pavHa MoTop npenasu Ha Tpehy 6p3uHy.
Makcumanna 6p3avHa MoTop npenasu Ha MakcumarnHy 6pauHy.
ﬂ ObGaBelTere 0 puntepy Mopceha Bac Aa je NOTpe6HO 3aMeHNTN UK O4NCTUTK bunTep

Ca aKTUBHUM YITbeM U OYUCTUTU (*)VI]'ITep 3a MmacT.
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®DyHKUMja Onuc

Nawmna

YKrbyuyje 1 nckrbydyje csetna.

3. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuwhere acnupartopa

MpoBepuTe NpenopyyeHy 6p3unHy y ckrnagy ca
cnepehom Tabenom.

!21 Mpunukom 3arpeBara XxpaHe, KyBaka ca NoKIMonbEHNM MoCy-
nama.
!22 Mpunukom kyBaksa ca NoKMonrbLeHUM nocyaama Ha Bulle 3oHa

3a KyBah€ Ui BULLIE TOPUOHKKA, NMPU NaXKIbUBOM NMPXEHY.

'!3 anﬂMKOM KyBak-a U NMpxekwa BENNKUX KONMUYUHa XpaHe 6e3 no-
Kronua, KyBaka Ha BULLE 30Ha 3a KyBake U1 BULLIE TOPUOHN-

Ka.

2% anIﬂVIKOM KyBaka U NMpXeha BEeNnKe KONMYUHEe XpaHe Bellnke
<

BRnaxHocTu 6e3 noknonua.

@ [Mpenopyuyje ce oa octasuTe
acnupaTop Aa pagv npubnmkHo 15
MWHYTa HaKOH KyBaha.

@ KomaHgHa Tabna je ceH30pcko Morbe.
[MoHoBO goanpHuTe cumbone Ha 1
cekyHay Aa bucTe aktuBMpanu dyHKuuje.

3a ynpaBrbate pafom acnuparopa:
1. Ykreyuute ypehaj nputuckanem cumbona

Capa moxeTe fa geaktusupate pyHkuuje.

2. 3a aktuBaumjy yHKUMje, 4OONPHUTE
cumbon.
3. Tlo noTpebu nputcHUTE cumGon

ocBeTrbeta O Aa bucte ocsetTnunm
NOBPLUMHY 3a KyBak-€.
[a bucte nckrbyuunm ypehaj, noHoBo

NPUTUCHUTE cumbon ®

3.2 AkTnBMpare MakcumarnHe 6p3vHe
MoTopa

Kag npuTtucHete 3@ dyHKLMja MakcumanHe
Op3vHe MOTOpa NoYvnHe Aa paam Tokom 8
MUWHyTa. HakoH Tor BpemeHa, ypehaj ce
Bpaha Ha cBoje NpeTxoaHo nojeLlaBaHe
Op3nHe.

@ Kaga je dyHKumja ykbyveHa,

N
[oOaTHO AoAMpUBaH-E 28 Hema HUKakBe
edekTe.

3.3 ObaBelwTene o huntepy

Anapm 3a cduntep noaceha Bac aa je
NoTPEeOHO 3aMEHUTU U OYUCTUTK unTep
Ca aKTUBHUM YITbeM M O4YUCTUTY chunTep 3a

mact. NHgukatop duntepa ce yKiby4yje
Ha 30 ceKkyHaM ako je NoTpebHO 0UnCTUTH

cunTep 3a mact. lHankaTop untepa
Tpenepu Ha 30 cekyHau ako counTep ca
aKTUBHWM yrrbem Tpeba fa ce 3aMeHu unu
0YUCTW.
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1. Ykibyunte KOMaHaHy Tabny.
@ Mornepnajte opgervak ,Yvwhene 2. WkoHe Tpeba pa 6yay Gere 6oje.
” ) .
cunTepa sa mact” y nornasry ,Hera n 3. JoaupHute & y Tpajatby o 3 cekyHae
unwherse”. Aa bucte akTmBMpanu gyHKUmjy.
Ako je cbyHKUMja akTMBMpaHa, MKOHa
@ Mornenajte ogerbak ,Yvwhere duntepa HH tpenepu net nyTa.
dwunTepa 3a mact” unu ,3ameHa .
dunTepa ca akTUBHUM yribem” y 4. [abwucte ,Cl,ea'KTVIBVIpaJ'IVI DYHKLMjY,
nornaermy ,Hera n ynwhewe”. aoavpHute ?Os Ha 3 cekyHAe.

AKo je pyHKUMja feaKTuBMpaHa, UKOHa

[a peceTtyjeTe dyHKUWjy, 4OAUPHUTE . Ha 3 countepa BB Tpenepy 4 cekyrae.

CeKyHAe.

.Ela aKTuBuparte Unu geakrusuparte
yHKUH]y:

4. HE'A N YIWREHE

4.1 HanomeHe y Be3un ca Ynwherem

He kopucTute abpasuBHe fAeTepLieHTe Unu YeTke.
< O6puLwmnTe noBpLUMHY ypehaja Mekom Kprom, TOMIoM BOAOM 1 6narvm cpeacTBoM 3a
ynwheme.

Mocne kyBawa Heku Aenosu ypehaja mory aa 6yay sBpenu. [la 6u ce n3berna nojasa

dneka, ypehaj mopa aa ce oxnaau v ocyLuy YUCTOM TKaHMHOM UMV nanupHum yopy-
CpepncTBa 3a

ynwhewe

COM.

OumncTuTe Mprbe 6narvm AeTepLeHTOM.

Ypehaj n countepe 3a macHohy YucTuTe cBakor Meceua. YHyTpaLlkOCT U untepe 3a
macHohe fo6po ouncTute of mactu. HaromunaHa macHoha unu apyru octauu mory
NpOy3poKoBaTH Noxap.

MpuapxasajTe ce ynyTcTaBa 3a umwhene npubopa kaga je obaBewTerwe 3a puntep
yKrbyyeHo. Morneaajte obaseluTera 3a pUnTep y oaerbky 0 CBaKoAHEBHO] ynoTpebu.

dunTtepu 3a macHohe mMory Aa ce nepy y MallvHK 3a CyAoBe.

MalmHa 3a npakse cygoBa mopa 6UTH nogelleHa Ha HUCKY TeMnepaTypy v KpaTak Lu-
knyc. ®untep 3a macHohe mMoxe fa npomeHn 6ojy, anv To Hema yTuuaja Ha yumHak
ypehaja.

OpxuTe acnu-
paTop YMcTum

Bpeme 3acuhetba yribeHor untepa Bapupa y 3aByUCHOCTU 0f BPCTE KyBara U peaoBs-
HoCTK ynwhewa untepa 3a macHohe. PUnNTep ca aKTMBHUM YribeM Ce He MOXe npa-
T, HE MOXe Ce pereHepucaTi 1 Mopa ce MeraTi Ha OTNpUnuke ceakmx 4/6 meceum
pafa unu velhe, HAPOUYNTO aKo Ce HECTO KOPUCTU.

YrrbeHu doun-
Tep
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4.2 Ynwhewe puntepa 3a mact

dunTepu cy MOHTUpaHW Nomohy crera u
ocurypaya Ha CynpOoTHOj CTpaHu.

[a 6ucrte ounctunu untep:

1. TpuTUCHUTE pYyYKy CTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny dpuntepa ucnog acnuparopa.

2. bnaro HarHuTe npeawun aeo mntepa
Hagone, a 3aTMM MoByuUUTE.

MoHoBMTE NpBa ABa Kopaka 3a cBe duntepe.

3. Ouncrtute countepe kopuctehu cyHhep u
Heabpa3uBHe AeTeplIeHTe UM y MaLLWHK
3a cyaose.

@ MalumnHa 3a npake cygosa mopa
6UTN NogeLLeHa Ha HUCKY TemnepaTypy 1
KpaTak uyuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomMeHn 60ojy, ann To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [a 6ucte BpaTunu ountep Ha MecTo,
cneguTe npBa ABa Kopaka 06pHYyTUM
pepocnenom.

[MoHoBUTE KOpake 3a cBe punTepe ako je 1o
moryhe.

5. EKOJTOWKA NMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom ff:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paawu peuuknuparsa. llomosute y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbYACKOr
34paBrba Kao 1y peunknmpaty oTnagHor
MaTepujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHUX

4.3 3ameHa yrrbeHor untepa

/N YNO30PEHE!

YrreeHn countep Huje moryhe npatu!

[a 6ucte 3ameHunu puntep:

1. WsBagute cdountepe 3a macHohe u3
ypehaja.

Mornepajte ogervak Yunwhene untepa 3a

mMacHohe“ y oBOM nornaery.

2. nputUcHUTE jeanyak (1) n naraHo HarHute
Hagorne npeawu aeo duntepa.

3. [a 6ucte nHcTanupanv HoBu untep,
NMOHOBUTE MUCTE Kopake OBPHYTUM
pepocnenom.

Y cBakom cnyuajy, duntepe je noTpebHo

mMenaTu 6apem Ha cBaka YeTVpu MeceLa.

4.4 3amveHa namne

OBaj ypehaj uma LED cujanuuy n 3acebaH
ynpasrbadkun ypehaj (LED gpajsep). Oe
AernoBe MOXe Aa 3aMeHu camo TexHuyap. Y
cny4ajy omno kakeor kBapa, nornegajtre geo
,CepBuc” y ogerbky ,YnyTcrTea o
6e36eqHOCTM".

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuuknnpare unm ce obpatuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.

2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

O L 2 &8 X @

X O
| | | | | | |

HE B B B H 0O @
Funktion Beskrivning

Pa/Av Sétta pa och sténga av flakten.

Forsta hastighet Motorn véxlar till férsta hastighetsnivan.

Andra hastighet Motorn véxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastighet Motorn véaxlar till tredje hastighetsnivan.

Maximal hastighet Motorn véxlar till maximal hastighetsniva.

m Filtermeddelande Paminner om att det ar dags att byta eller rengéra kolfiltret och

rengodra fettfiltret.
Lampa Ténda och slacka lamporna.
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3. DAGLIG ANVANDNING

3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

cfg Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

6%2 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild
stekning.

cf& Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, till-
agning pa flera kokzoner eller brannare.

?Q Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock, myck-

N

et fukt.

@ Vi rekommenderar att du ldmnar
flakten pa i cirka 15 minuter efter
tillagningen.

@ Kontrollpanelen ar ett sensorfalt.
Tryck pa symbolerna i 1 sekund for att
aktivera funktionerna.

Anvéanda flakten:

1. Sétt pa produkten genom att trycka pa
(D—symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa
symbolen. B

3. Vid behov, tryck pa lampsymbolen O for
att tdnda lamporna.

For att stdnga av produkten, tryck pa OX
symbolen en gang till.

3.2 Aktivera maximal motorhastighet
Nar du trycker pa z@ startar maximal

motorhastighet i 8 minuter. Darefter atergar
produkten till foregaende installning.

@ Nar funktionen &r paslagen och om

du trycker ytterligare pa ’6% har det ingen
effekt.

3.3 Filtermeddelande

Filtervarningen paminner om att det ar dags
att byta eller rengéra kolfiltret och rengéra
fettfiltret. Filterindikatorn & lyser i 30
sekunder om fettfiltret maste rengoras.

Filterindikatorn blinkar i 30 sekunder om
kolfiltret maste bytas eller rengoras.

@ Se rengoring av fettfiltret i kapitlet
underhall och rengéring.

@ Se rengoring av koffiltret eller byte av
kolfiltret i kapitlet underhall och
rengoring.

Aterstall larmet genom att peka pa i3
sekunder.

Sa har aktiverar eller avaktiverar du
funktionen:

1. Sla pa kontrollpanelen.
2. Kontrollera att symbolerna har blivit vita.

3. Aktivera funktionen genom att peka pa &
i 3 sekunder.

Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filtersymbolen &4 fem ganger.

4. Avaktivera funktionen genom att peka pa
’5% i 3 sekunder.

Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filterikonen i 4 sekunder.
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4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Anmarkningar om rengdring

< Anvand inte rengoéringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsme-

del.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste

Rengorings-

produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.

medel

Rengor flackar med ett milt rengéringsmedel.

Rengdr produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengdr insidan och fettfiltren
noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till eldsvada.

F&lj instruktionerna for rengdring av tillbehéren nar filtermeddelandet téands. Se Filter-
meddelandet i kapitlet Daglig anvéndning.

Hall flakten
ren

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan

missfargas, men detta paverkar inte produktens prestanda.

Kolfilter

Tiden nar kolfiltret &r méattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du
rengor fettfiltret. Det aktiva kolffiltret ar inte tvattbart, kan inte regenereras och maste
bytas ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvandning.

4.2 Rengoring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av klammorna och
stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:

1. Tryck ner handtaget pa
monteringskldmman pa filterpanelen
under huven.
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2. Luta filtrets framkant nagot nedat och dra
sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

3. Rengor filtren med en svamp och
rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

@ Diskmaskinen maste stéllas in pa en
lag temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Sétt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret

/\ VARNING!

Kolfiltret kan inte tvattas!

For att byta filtret:
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1. Ta bort fettfiltren fran produkten.
Se "Rengoring av fettfilter" i det har kapitlet.

2. tryck pa fliken (1) och luta filtrets framre
del lite 1att.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 3. Atervinn
forpackningen genom att placera den i
lampligt kérl. Bidra till att skydda var miljé och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

3. Utfor proceduren i omvand ordning nar du
ska installera ett nytt filter.

Under alla omstéandigheter maste filtren bytas

minst var fijarde manad.

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ
/\ UYARI!
Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapcigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Givenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.
2. URUN TANIMI
2.1 Kontrol paneline genel bakis
) —
O & &£ & A 0
| | | | | | |
islev Agiklamasi
Acik / Kapali Davlumbazi agar ve kapatir.
ik hiz Motor ilk hiz seviyesine geger.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine gecer.
Ugiincii hiz Motor Ucilinci hiz seviyesine geger.
Maksimum hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger.
Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve gres filtresini
m temizlemenizi hatirlatir.
Lamba Is1§1 yakip sonduriir.
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3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazi kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.

cfg Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

c‘& Birden fazla pisirme bolgesinde veya briilérde kapali kaplarda
pisirme islemi yaparken, hafifce kizartirken.

cf& Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma, birden
fazla pisirme bélgesinde veya ocakta pisirme islemi yaparken.

?Q Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma islemi ya-
N parken ve fazla nem durumunda.

@ Pisirme islemi sonrasi davlumbazin
yaklasik 15 dakika kadar galismaya
devam etmesi onerilir.

@ Kontrol Paneli bir sensoér alanidir.
Fonksiyonlari etkinlestirmek igin
sembollere 1 saniye dokunun.

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

1. ® semboliine basarak cihazi agin.
Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin sembole
dokunun.

3. Gerekirse, pisirme ylzeyini aydinlatmak
icin 1s1k semboliine “O: dokunun.

Cihazi kapatmak igin @ sembolline yeniden

basin.

3.2 Maksimum Motor Hizinin
Etkinlestiriimesi

& digmesine dokundugunuzda Maksimum

Motor Hizi 8 dakika slireyle galismaya baslar.

Bu sure sonunda cihaz 6nceki hiz ayarlarina
geri doner.

® ilgili fonksiyon agikken, & digmesine
ek bir dokunusun herhangi bir etkisi
olmaz.

3.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin

temizlenmesi gerekiyorsa filtre gostergesi
30 saniye boyunca agik kalir. Karbon filtrenin
degistiriimesi veya temizlenmesi gerekiyorsa

filtre gostergesi & 30 saniye yanip soner .

@ Bakim ve temizlik bolimiindeki gres
filtresinin temizlenmesi konusuna bakin.

@ Bakim ve temizleme bdélimundeki
karbon filtresini temizleme veya
degistirme kismina bakin.

islevi sifirlamak igin & tusuna 3 saniye
basin.

islevi etkinlestirmek veya devre disi
birakmak igin:

1. Kontrol panelini agin.
2. Simgelerin beyaza doéndigiinden emin
olun.

3. lslevi etkinlestirmek igin ’4@ tusuna 3
saniye dokunun.

islev etkinse filtre simgesi & bes kez yanip
soner.

4. islevi devre disi birakmak icin & tusuna
3 saniye dokunun.
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Bu fonksiyon devre disi birakilirsa filtre
simgesi @ 4 saniye boyunca renkte yanip

soner.

4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizlik hakkinda agiklamalar

<

Temizlik Mad-
deleri

Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bolimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin tzerinde leke
kalmamasi icin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece eftkili bir deterjanla temizlenmelidir.

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari
iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlari izleyin. Gunlik kul-
lanim bélimindeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Davlumbazi
temiz tutunuz

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi disik bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tlrline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagli olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir ve rejenere edilemez;
normalde yaklasik her 4/6 aylik calisma sonrasinda ya da 6zellikle yogun kullanimlarin
ardindan daha sik olarak degistirilmelidir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina

basin.

2. Filtrenin 6niini hafifge asagi dogru egin,
ardindan cekin.

Tam filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.
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3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla
bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

@ Bulasik makinesi disik bir sicakhga
ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Mumkinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin degisimi

/N UYARI!

Karbon filtresi yilkanmaz!

Filtreyi degistirmek igin:
1. Yag filtrelerini cihazdan gikarin.

Bu bélumdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin.

5. GEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir L/.\'-) Ambalaji geri donisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dénustimiine
ve gevre ve insan saghginin korunmasina

2. tirnaga (1) basin ve filtrenin 6n kismini
hafifce yatirin.

3. Yeni bir filtre takmak igin ayni adimlari
ters siralamada yapin.

Her hallikarda filtrelerin en az her dort ayda

bir degistiriimesi gerekir.

4.4 Lambanin degistiriimesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED siirtcu) ile gelir. Bu pargalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guvenlik
Talimatlan" bélimiinde "Hizmet" kismina
bakin.

yardimei olun. Ev atigi semboli g bulunan
cihazlar atmayin. UrtnG yerel geri déntsim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.
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SMICT

1. IHOPOPMALIA MPO BE3MNEKY | BCTAHOBJIEHHA
2. OTTUC BUIPOBY ...
3. lWWOAEHHE BUKOPUCTAHHA
4. JOTTIAO TAUUCTKA ..
5. OXOPOHA OBKIIA

Moxxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

1. IHOOPMALIA NMPO BESIINEKY | BCTAHOBJIIEHHA

/N NOMNEPEMXEHHA!

IHcbopmaLito npo 6e3neky Ta
BCTAHOBIEHHS OUB. B OKPEMOMY OyKNeTi
iHCTPYKUii 3i BCTaHOBNEHHS. Mepen
BMKOPUCTaHHSAM Y1 06CMyroByBaHHAM
npunagy yBaxHo npoyuTante posainu
wopao 6esneku.

2. Ornmc B1nPOBY

2.1 Orngag naHeni kepyBaHHS
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®DyHKUiOHaNbHICTb Onuc
YBiMK./BUMK. YBIMKHEHHS! i BUMKHEHHSI BUTSDKKU.
MepLia wenakicts [BMryH BMMKaETbCS Ha NepLUy WBUAKICTb.
[pyra wemnakictb [BUryH BMUKaETLCA Ha APYry LWBUAKICTb.
TpeTs WBMAKICTb [BUryH BMUKAETLCA Ha TPETHO WBUAKICTb.
MakcumanbHa WBUAKICTb [BUryH BMUKAETbCA HA MaKCUMarbHy LUBUAKICTb.
MosigomneHHs Npo dinbTp Haraaye npo HeobxigHicTb 3aMiHM @60 OYMLLEHHS BYTiNIBHOrO

hinbTpa Ta OYMLLEHHS XMPOBOro inbTpa.

[~

Namna YBIMKHEHHS! i BUMKHEHHSI MiACBIYYBaHHS.
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3. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopucTtyBaHHS BUTSXKOO

[MepeBipTe pekoMeHAOBaHY LIBUAKICTb
BiAMNoOBIAHO A0 Tabnuui HuxKYe.

!21 HarpiBaHHS i, roTyBaHHSi B HAKPUTOMY KPULLIKOIO MOCYA,.

QZ [oTyBaHHs B HAKPUTOMY KPULLIKOIO MOCYAi Ha KiflbKOX 30Hax Ha-
rpiBaHHsi a6o koHdopkax, nerke o6cMaxyBaHHS!.

!!3 BapiHHs Ta cMaXKeHHs1 BENWKOI KinbKoCTi ki 6€3 KpuLku, roty-
BaHHS Ha KiNbKOX 30Hax HarpiBaHHsi a6o koHdopKax.

?Q BapiHHsA Ta cMaXKeHHs1 BENUKOI KinbKoCTi ki 63 KpuLlku, BUCoka
N

BOJOTiCTb.

@ PekomeHayeTbCA 3anuLaTh BUTSDKKY
npautoBaTh NPOTAroM NpUGIM3HO
15 XBUNWH Micnsa roTyBaHHSA.

@ [MaHenb KepyBaHHA € CEHCOPHOIO.
TopkanTecs cumBonis Ha 1 cekyHay Ans
BBIMKHEHHS (DYHKL,iNA.

Onsa KepyBaHHA BUTSXKOLO:

1. YBiMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW CUMBOST

Tenep MOXHa akTyByBaTh (PYHKLI.

2. [nsa aktmBauii YHKLiT TOPKHITECSA
cuMmBOny.
3. 3a notpebu TOpKHITECA cuMBONY

nigceiTKM O, o6 OCBITUTY BapuUnbHy
NOBEPXHIO.
LLlo6 BUMKHYTK Npunag, 3HOBY HATUCHITb

cumBoOn ®

3.2 YBIMKHEHHS MakcuManbHOI
LWBMAOKOCTI ABUrYHA

Mpw TopKaHHiI & ABUrYH NOYMHaE npawuoBaTti
Ha MakcumarsbHiln WBWUAKOCTI NpoTarom 8
XBUNWH. icns uporo npunag noBepTaeTbes
[0 nonepeaHbOro HanalwTyBaHHS LLIBUAKOCTI.

@ Konwu usa dpyHKuUia yBiMKHEHa,
[o[aTkoBe TOPKaHHS 2 He fie.

3.3 CnosiweHHsA Npo inbTp

[NonepemxeHHs Npo inbTp Haragye npo
HeoOXigHICTb 3aMiHM abo OYULLEHHS
BYFiNbHOMO PiNbTpa  OYULLEHHS XKMPOBOTO
dinbTpa. AKLWO NOTPIOBHO OYUCTUTU KMPOBUIA
GinbTp, NnpoTtarom 30 CekyHA CBITUTLCA

iHonkaTop & . Akwo noTpibHO 3amiHNTK abo
OYUCTUTU BYTiNbHWUI PinbTp, npotarom 30

cekyHA 6nvmae iHgmkaTop .

@ [uB. NyHKT «OYMLLEHHS XXMPOBOrO
dinbTpar B po3aini «dornag i
OYMLLIEHHS».

@ [mB. NyHKT «OYMLLEHHS BYTifIbHOrO
¢inbTpa» abo «3amiHa BYrinbHOro
dinbTpar B po3aini «dornag i
OYMLLIEHHS».

LLlo6 CKMHYTK (DYHKLit0, TOPKHITBCA KHOMKM
i yTpUMynTE NPOTAroM 3 CeKyHA.

YBiMKHEHHs1 860 BUMKHEHHS (pyHKLii:

1. YBIMKHITb NaHenb KepyBaHHS.

2. [lepekoHanTecs, L0 3HAYKM CTanm
Binumn.

3. LWo6 aktuByBaTH OYHKLIO, TOPKHITHCA

z ! H ~

KHOMKI 2% i yTpUMyiiTe NpoTAarom 3
CeKyHA,

Y pasi BBIMKHEHHs1 pyHKLiT 3Ha4ok pinbTpa

OnNUMHe N’'aTb pasis.
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4. o6 BUMKHYTK (PYHKLIitO, TOPKHITLCS

AKWwo yHKUiIS BUMKHEHA, 3Ha4OoK binbTpa

. ~
KHOMKM 28 i yTpUMy#TE NpoTsrom 3 MUFTUTb NPOTArOM 4 CeKyH.

CeKyHA.

4. nornAag TA YACTKA

4.1 TpUMITKN LLOAO YMLLEHHS

He BukopucToBynTe abpa3mBHi 3acobu ANA YNLIEHHSA Ta LWiTKW.

< OumncTbTe NOBEPXHIO NpUnagy 3a 4ONOMOror M’SKOT raHyipku, 3MOYeHOi B Tennili BoAi
3 JoAaBaHHAM M'SKOro 3acoby ANs YWLLEHHS.
Micnsi roTyBaHHA Aeski YacTUHW Npunagy 3anuwakrTbest rapsuumi. LWo6 yHukHY T
nnsam, HeobXigHO 3avekaTy, AOKM NPUNaz OXONOHe, a NOTIM NPOTEPTH HACYXO YNUCTOD
3acobu ans cepBeTKolo abo nanepoBuM PYLLHWUKOM.
YULLEeHHSA
BuvikopucToByiiTe HearpecuBHUI 3aci6 ANS YNLLIEHHS NNSM.
OuuLyiiTe npunag Ta XnpoBsi inbTpu LWOMICALS. PeTenbHO O4NLLYnTE BHYTPILLHIO Ya-
CTUHY Ta XMPOBI DINbTPU Bif XKMPY. HaKOMUYEHHS XMPY 1 iHLWIMX 3anuLKiB DX MOXe
CMPUYNHNTM 3aropsiHHS.
<> AKLWO CBITUTHLCA NonepemxeHHs Npo iNbTP, AOTPUMYATECS IHCTPYKLA 3 OUNLLEHHS
akcecyapi. [uB. po3ain «[MosigomneHHs npo dinbTp» B rnasi «LLlogeHHe kopucTyBaH-
I TYT S HA».

TpumanTe BuU-
TSXKKY YACTOLO

YKunpoBi inbTpy MOXHa MUTU B NOCYAOMWIAHIVA MaLLMWHI.

Y nocyAoMWIAHIA MaLLUHI NOTPIGHO BCTAHOBUTU HU3bKY TEMMNEpaTypy i KOPOTKUIA LUKN
MUTTS. XKnposuii inbTp Moxe 3HebapBMTUCS, LLIO He BNNNBAE Ha eheKTUBHICTb pobo-
™ npunagy.

ByrinbHumn
inbTP

Yac HewiTpanisauii ByrinbHoro ¢ginbTpa moxe 6yTn pi3HUM B 3aNeXHOCTI Big cnocoby
roTyBaHHA Ta PerynspHOCTi OYULLIEHHS XXUPOBOro inbTpa. PinbTp 3 aKTMBOBAHUM BY-
rinnsM He MoXHa MUTK abo BigHOBMIOBATU, OTO CMif 3aMiHOBaTV NPUBIN3HO KOXKHI
4-6 MicsiLiB BUKOpMCTaHHA abo YacTilwe npu 0cobnmBO akTMBHOMY BUKOPUCTAHHI.

4.2 OyuLeHHs X1poBoro dinbTpa

DinNbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYiB i LWUTUTIB HA NPOTUNEXHIN

CTOpPOHI.

o6 ounctutun hinbTp,BUKOHaNTE
HaBedeHi HXx4e aii.

1. HaTtucHiTb pyuky 3aTuckaya KpinfeHHs Ha
naHeni inbTpa nig BUTSHKKOL.
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2. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTUHY
¢inbTpa BHU3, NOTIM NOTAMHITb.

[MoBTOPITL NEpLUi ABa KPOKW ANS BCIX
dinbTpIB.

3. OuncTitb hinbTpy rydroto 3
HeabpasnBHUMWU MUHUMK 3acobamu abo
BUMUNTE B NOCYAOMUMNHIA MaLUUHI.

@ [ns nocygoOMUIHOT MaLLMHK NOTPIOHO
BCTAHOBUTU HU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI LMK MUTTS. 2KnpoBun inbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLIO HE BNMBAE Ha

ecbekTnBHiCTb pobOTU NpUnaay.

3BepHITbCA A0 po3giny «OuunLleHHs

XMpOBOro hinbTpa» y Ui rnasi.

2. HaTMCHITb Ha 93140k (1) i 3nerka HaxuniTb
nepeaHio YacTuHy ginbTpa.

4. o6 ycTtaHOBMTM binbTpu Ha Mmicue,
NOBTOPITb NEPLUi ABa KPOKM Yy 3BOPOTHOMY
nopsiaky.

[MoBTOPITb KPOKK ANst BCiX PiNbTpiB (SKLLO

3aCTOCOBHO).

4.3 3amiHa ByrinbHoOro inbTpa

AN\ NOMNEPEMXEHHA!

ByrinbHuii inbTp He MOXHa MuTK!

LLlo6 3amiHnTK inbTp:
1. 3HiMiTb XMpOBI hinbTpK 3 Npunagy.

5. OXOPOHA OOBKI1A

3paBainTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHUM

CYMBOJIOM C) Buknpante ynakoBky y
BiAMNOBIAHI KOHTENHEPU A4S BTOPUHHOI
CMPOBWHU. [JONOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOSMLLHE cepeoByLLEe Ta 300POB’A IHLWMX
ntoaent i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
enNeKTPUYHUX | eNeKkTPOHHUX Npunagis. He

3. Lo6 BcTaHOBWTU HOBUIA INbTP,
NOBTOPITb Ti CaMi KPOKM B 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.

Y 6yap-akomy BUNaaKy HeobxiaHo

3aMiHIOBaTV QINbLTPU MiHIMYM KOXHI YOTUPU

micsau,i.

4.4 3amiHa namnu

Llen npvnag ocHalleHo CBIiTNoAi0AHO
Namnoto 11 OKPEMUM perynoBasnbHUM
MexaHiamoM (cBiTnogiogHum gpansepom). Lli
aetani Moxe 3amiHloBaTU nule
kBanidikoBaHuii cneuianict. Y Bunagky 0yab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA 40 po3ainy
«Cepgicy rnaeun «IHCTPYKLii Woao 6e3nekuny.

BUKMAAWTE Npunagn, No3HadeHi BignoBigHNm

CMMBOJSIOM E pasoMm 3 iHLIMM AOMaLLHIM
CcMiTTsIM. [OBEpPHITb NPOAYKT 40 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobKM y BaLlill MiCLLEBOCTi
abo0 3BepHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHiB Bnagu.
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